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Preface

Is using an answer key legitimate?
Yes, but only if your teacher permits. If you use this answer key without your teacher’s permission, you may be cheating 
in class. Taking a Greek class is worse than useless if it starts or continues a pattern of God-dishonoring dishonesty, 
whereas taking the “risk” of obedience is an opportunity to grow in faith. “Hope in the Lord and do what is 
right!” (Ps 37:3). 

Suggestion for use
If your teacher allows, it may be helpful to use this answer key to check your answer to each workbook problem 
immediately after you have written a complete answer for it. Doing so will give you immediate feedback on whether or 
not you answered correctly. Beware, however, that if you look at the answer key before you write a complete answer in 
your workbook, you may not actually learn the material as well as you may think you have. 

When parsing questions ask for (2x) or (3x), we are looking for different lexical forms, moods, persons, or tenses. After 
chapter 7, words with multiple genders, voices, or cases are not marked as (2x) because they are so common. 

Errors?
When you find errors in this answer key, please report them at www.teknia.com using the “contact” page. The most 
recently corrected version of this document is available at www.teknia.com. 

Fonts
This document uses Times, Arial, and TekniaGreek (which is available at www.Teknia.com). 

+H cavriV tou: kurivou hJmw:n =Ihsou: Cristou: meta; pavntwn uJmw:n. 

(Pro;V QessalonikeiæV b v 3:18)  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Exercise 3 

The Alphabet and Punctuation
Grammar

1. What are the seven vowels? 

2. When do you find the two different forms of sigma? 

a. The “final sigma” form ( V ) is written wherever lower-case sigma is the last letter of a word. 

b. The normal lower-case form ( s ) is written wherever lower-case sigma is not the last letter of a word. 

3. What are the two breathing marks, and when do you find them? 

a. The rough breathing mark ( + ) sounds like the English letter “h.” 

b. The smooth breathing mark ( = ) does not affect pronunciation. 
• If the first letter of a word is a vowel or the letter rho ( r ), the word has a breathing mark. 
• If the first letter of a word is not a vowel or the letter rho ( r ), the word does not have a breathing mark. 
• If the first letter of a word is upsilon ( u ) or rho ( r ), the breathing mark is always a rough breathing mark. 

Otherwise, either a rough breathing mark or a smooth breathing mark could be used, depending upon the word. 
• The breathing mark is placed as follows: 

• If the word begins with a diphthong, then the breathing mark goes over the second vowel of the diphthong 
(e.g., aijwvn and Aijwvn). 

• Otherwise, the breathing mark goes over the first letter of the word (e.g., rJabbiv, uJpevr, wJV, and ajmhvn). 
• Exception: If the first letter is a capital letter (and not part of a diphthong), the breathing mark goes in 

front of the capital letter instead of over it, because there is no room over the capital letter to put a 
breathing mark. (e.g., +RwmaiæoV, =HlivaV, and +Iovpph). 

Name Lower Case Upper Case

Alpha a A

Epsilon e E

Eta h H

Iota i I

Omicron o O

Upsilon u U

Omega w W
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Exercise 3 !3

4. How does the iota subscript affect pronunciation? 
• The iota subscript does not affect pronunciation.  1

5. When is the diaeresis used? 
• The diaeresis ( ¨ ) is used over the second of two vowels in a row that normally form a diphthong, but should be 

pronounced separately in this particular word. For example, in English, “Noel” as a man’s name has one 
syllable and rhymes with “mole” because “oe” forms a diphthong in English. “Noël” as a woman’s name, 
however, has two syllables and is pronounced as “no  el” because the diaeresis over the “e” indicates that “oe” 
does not form a diphthong in this word.  

  Advanced information: Some teachers instruct students to pronounce alpha differently depending on whether it is short 1

or long. Since iota only subscripts under long vowels, if alpha has an iota subscript, then you know that it is a long 
alpha, and should be pronounced accordingly. Where there is no iota subscript, however, you need some other 
information to know whether the alpha is long or short, and hence how to pronounce it. So the iota subscript does not 
affect the pronunciation of alpha, but it tells you which pronunciation to use. Because of the difficulty in knowing 
whether an alpha is long or short, some teachers have students pronounce alpha the same regardless of whether it is 
long or short.



Exercise 4 

Punctuation and Syllabification

Syllabification

1. aj • mhvn 

2. gra • fhv 

3. e[ • sca • toV 

4. kar • div • a 

5. pneu: • ma 

6. pro • fhv • thV 

7. savb • ba • ton 

8. a[g • ge • loV 

9. a[n • qrw • poV 

10. pe • ri • pa • tev • w 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Chapters 1 - 4 

Review #1

Definitions

1. What is a gamma nasal, and how is it pronounced? 

• A gamma nasal is the letter gamma ( g ) when followed by gamma ( g ), kappa ( k ), xi ( x ), or chi ( c ). 
• In other words, it is the first letter of the consonant clusters gg, gk, gx, or gc. 

• A gamma nasal is pronounced like the English letter “n.” 

• Therefore, the consonant clusters with a gamma nasal are pronounced as follows: gg as “ng,” gk as “nk,” 
gx as “nks,” and gc as “nch.” 

2. What is a diphthong? 
• A diphthong is two vowels in a row that are pronounced together as one sound in one syllable rather than 

separately as two sounds in two syllables. 
• The diphthongs that appear in the New Testament are as follows:  1

3. What is an improper diphthong? 
• An improper diphthong is an alpha, eta, or omega with an iota subscript.  2

• An improper diphthong is transliterated as if the iota subscript were a normal iota. 

Lower Case Upper Case Transliteration Pronunciation

ai AI ai aisle

ei EI ei eight

oi OI oi oil

au AU au sauerkraut

ou OU ou soup

ui UI ui suite

eu EU eu feud

hu HU ēu feud

  Advanced information: There is one other Greek diphthong, wu, which doesn’t occur as a diphthong in the NT 
1

(although wu‡ occurs in the NT and the diphthong does appear in the LXX). wu is pronounced as a diphthong by 
combining the two separate sounds into one quick, smooth sound ōh'-oo (Herbert Weir Smyth, Greek Grammar, rev. 
Gordon M. Messing (Harvard, 1984), 13).

  Advanced information: When written in capital letters, the iota of an improper diphthong is written as a normal capital 
2

iota (Smyth, 9). As a result, a/ and ai are both written in Greek capital letters as AI, and can only be distinguished by 
context.
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!  Review  #1 6

• An improper diphthong is pronounced as if the iota subscript did not exist.  3

4. Describe when an apostrophe is used. 

• An apostrophe ( = ) is used in the process of elision. In elision, certain words that end in a vowel substitute an 
apostrophe for the final vowel when followed by a word that begins with a vowel. Note that an apostrophe, a 
smooth breathing mark, and a coronis (used in the process of crasis, described on pages 111 and 338 of the 
textbook) all look identical. 

Exercises

5. Write out the alphabet. 

• Lower case: a b g d e z h q i k l m n x o p r s/V t u f c y w 

• Upper case: A B G D E Z H Q I K L M N X O P R S T U F C Y W 

• Names: alpha, beta, gamma, delta, epsilon, zeta, eta, theta, iota, kappa, lambda, mu, nu, xi, omicron, pi, rho, 
sigma, tau, upsilon, phi, chi, psi, omega. 

6. How are the two sigmas used in one word? 

• Lower-case sigma is written ( V ) when it is the last letter of a word, and is written ( s ) everywhere else. 
• E.g., ajpovstoloV. 

7. Give an example of a smooth breathing mark and a rough breathing mark. 

• ajmhvn has a smooth breathing mark. 
• aJmartiva has a rough breathing mark. 

8. Punctuation Marks. Match the Greek punctuation mark with its function. 

a. ,   semi-colon 
b. .   question mark 
c. ˙ (dot above the line) comma 
d. ;   period 

9. Accents. Match the appropriate accent marks with their proper name. 
a. v   circumflex 
b. ;   acute 
c. :   grave  4

Lower Case Transliteration Pronunciation

a/ ai father

h/ ēi obey

w/ ōi tone

 Advanced information: In the combination alpha-iota, if the alpha is short, the iota will not subscript, forming the 
3

diphthong ai. And if the alpha is long, the iota will subscript, forming the improper diphthong a/. So if you pronounce 
short and long alpha differently, pronounce the improper diphthong a/ as you pronounce a long alpha.

 The word “grave,” when it refers to the accent, can either be pronounced the same as when it refers to a tomb, or it can 
4

be pronounced with the sound of the letter “a” in the word “part.”



Review #1 !7

10. How does an accent affect a translation? 
• For most words, accent does not affect translation in any way. 
• There are a few words that can only be distinguished by their accents. For a list, see page 338 in the textbook. 
• Certain personal pronoun forms may have more emphasis if they are accented than if they are not. This is 

described on pages 91 and 92 in the textbook. 

11. Syllabification. Divide the following words into syllables. 

a. di • dav • skwn 

b. di • a • mar • tu • rov • me • noV 

c. a[n • qrw • poV 

d. lev • gon • teV 

e. bavl • lw 



Exercise 6 

Nominative and Accusative; Definite Article

Parsing
• A bullet ( • ) separates the word’s stem from its case ending.

• A dash ( – ) indicates the absence of a case ending.

• Although we list multiple possible inflected meanings for some words, you need only list one unless your teacher 
instructs otherwise.

Warm-up
a. The hour comes. 

b. And they love God. 

g. He saved others. 

d. Now I see Jesus and the apostles. 

e. Love is patient. 

z. I know that the work is finished. 

h. The Word made the world. 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

a[nqrwpo • n Accusative Singular Masculine a[nqrwpoV
man, mankind, person, humankind, 
human being

w|ra • i Nominative Plural Feminine w{ra hours, occasions, moments

thv • n Accusative Singular Feminine oJ the

basileiva • V Accusative Plural Feminine basileiva kingdoms

qeo • iv Nominative Plural Masculine qeovV gods

tov • – (2x) Nominative or 
Accusative Singular Neuter oJ the

lovgo • uV Accusative Plural Masculine lovgoV words

kairo • iv Nominative Plural Masculine kairovV (appointed) times, seasons

tav • V Accusative Plural Feminine oJ the

Cristov • n Accusative Singular Masculine CristovV Christ, Messiah, Anointed One
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Exercise 6 !9

Translation
1. I send the messenger. 

2. They will see God. 

3. He was teaching them. 

4. Pursue love. 

5. You search the Scriptures. 

6. The time has come and the kingdom has drawn near. 

7. Christ finished the words. 

8. The Sabbath was made for humankind, and not humankind for the Sabbath. 

9. And he sent them to preach the kingdom of God. 

10. And now your kingdom will not continue. 

Additional
11. But Paul said,  “I sent other apostles.” 1

12. The people believe Christ because they know his love. 

13. And Lamech said the words. 

14. And the words pleased Pilate. 

15. You will keep the Sabbaths. 

16. They believe the works of God. 

17. God made him Lord and Christ. 

18. The light came into the world, and the people loved the darkness more than the light. 

19. And they judged the people every hour. 

20. And they lifted up their voices.  

 You can translate with an English comma and quotation mark ( , “ ) any Greek semicolon (   ˙ ) that introduces a direct 
1

quotation.



Exercise 7 

Genitive and Dative

Parsing
• A bullet ( • ) separates the word’s stem from its case ending.

• Ignore the “stem” for the article. Just notice that the article uses the normal case endings.

• A dash ( – ) indicates the absence of a case ending.

• After this chapter, we will not put (2x) by parsings that have multiple genders or cases.

Write Out the Forms of the Article

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

ajgavph •  / Dative Singular Feminine ajgavph to a love

kurivo • iV Dative Plural Masculine kuvrioV to lords

aJmarti • w:n Genitive Plural Feminine aJmartiva of sins

to • uvV Accusative Plural Masculine oJ the

ajnqrwvpw •  / Dative Singular Masculine a[nqrwpoV to a man

uiJo • uvV Accusative Plural Masculine uiJovV sons

lovgo • u Genitive Singular Masculine lovgoV of a word

t • av (2x) Nominative or 
Accusative

Plural Neuter oJ the

aujto • iæV (2x) Dative Plural Masculine or 
Neuter

aujtovV to them

basileiv • aV (2x) Genitive Singular Feminine basileiva of a kingdom

Accusative Plural kingdoms

masc fem neut masc fem neut

Nom Sing oJ hJ tov Nom Plur oiJ aiJ tav

Gen Sing tou: th:V tou: Gen Plur tw:n tw:n tw:n

Dat Sing tw/: th/: tw/: Dat Plur toiæV taiæV toiæV

Acc Sing tovn thvn tov Acc Plur touvV tavV tav
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Exercise 7 !11

Warm-up
a. Angel of the Lord 

b. Voice of angels 

g. The love of Christ 

d. To the sins of the time 

e. Voice of a god and not of a human being — or — Voice of God and not of a human being 

z. The Lord of Heaven 

h. You will see the glory of the Lord. 

Translation
1. Jesus spoke to them. 

2. He  was speaking the word to them. 1

3. You do not have the love of God. 

4. Should we continue in  sin? 2

5. The Son of Man will send his angels. 

6. For the Kingdom of Heaven has drawn near. 

7. The man believed the word. 

8. It might be made known now to the rulers and the authorities. 

9. The love of God has been poured in our hearts. 

10. The beginning of the Gospel of Jesus Christ ª, [the Son of God]. 

Additional
11. The Son of Man has authority to forgive sins. 

12. For the love of God teaches the authority of the Lord. 

13. The rulers of Israel did not believe that [or “because”] Jesus hates sins..  3

14. And the word of Jesus has authority, because God was in the beginning of the world. 

15. I do the work of the angel, and he has the glory of God. 

16. But the sons of the kingdom will be thrown into the darkness. 

17. He said to him, “you were born in sin.” 

18. I serve God because I believe the gospel of his Son. 

19. And you will hear and be merciful regarding the sins of the people of Israel, and you will bring them into the land. 

20. She told Jesus that they are angry at the kingdom of men. — or — She said to Jesus, “They are angry at the kingdom 
of men.” 

 To know whether ejlavlei refers to ‘he’, ‘she’, or ‘it’ speaking you need to look at the context. In Mark 2:2 (from 
1

whence this came), Jesus is the one speaking, so we wrote “he.”

 Actually, “to the sin” is not an indirect object. In this sentence, “sin” is actually a dative of reference (Wallace, 144ff), 
2

as you’ll learn in second-year Greek! As a result, we wrote “in” rather than the key word “to” in our final translation.

  Notice how the ambiguity of the word o{ti creates two very different possible meanings for this sentence!
3



Exercise 8 

Prepositions and eijmiv 

Parsing

Warm-up
a. In the Gospel 

b. Into the house 

g. With John 

d. And the Lord was with Joseph. 

e. This is the Son of God. 

z. You are gods. 

h. God is love. 

Translation
1. He comes into a house. 

2. It came out from him. 

3. I do not receive glory from men. 

4. Jesus spoke to the crowds in parables. 

5. And they were being baptized by him in the Jordan. 

6. The Son of Man is lord even of the Sabbath. 

7. And it came to pass that in those days Jesus went from Nazareth of Galilee and was baptized by John in the Jordan. 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

hJmevra •  / Dative Singular Feminine hJmevra to a day

qavlassa • n Accusative Singular Feminine qavlassa sea

parabola • iæV Dative Plural Feminine parabolhv to parables

aJmarti • w:n Genitive Plural Feminine aJmarti√a of sins

qanavtw •  / Dative Singular Masculine qavnatoV to death

uiJo • uvV Accusative Plural Masculine uiÔovV sons

ejxousi√a • n Accusative Singular Feminine ejxousi√a authority

oujran • w:n Genitive Plural Masculine oujranovV of heavens

oi“ko • u Genitive Singular Masculine oi“koV of a house

o[clo • i Nominative Plural Masculine o[cloV crowds
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Exercise 8 !13

8. God is love, and the one remaining in love remains in God, and God remains in him.  1

9. And he was saying to them, “The Sabbath was made for humankind, and not humankind for the Sabbath.” 

10. And Jesus withdrew with his disciples to the lake. 

Additional
11. John and Peter are with Jesus in the house of the Lord. 

12. But the crowds traveled to Jesus from the Sea of Galilee. 

13. And God said to Noah and his sons who were with him… 

14. And after many days the King of Egypt died, and the sons of Israel groaned from the works and cried out to God 
because of the works. 

15. And an angel of the Lord called out to him from heaven and said to him,  “Abraham, Abraham.” And he said, 2

“Behold, here I am.” 

16. For God did not send the Son into the world in order that he might condemn the world, but in order that the world 
might be saved through him. 

17. He has been transformed from death into life. 

18. Believe in God and believe in me. 

19. Are you the Christ, the Son of the Blessed? 

20. And Moses took the sons of Israel from the Red Sea and led them into the Desert of Sur.  

  In answer to the question asked in the footnote of the workbook, there are three complete thoughts in this verse. They 
1

are separated with commas in the final translation.

  Translate with an English comma and quotation mark ( , “ ) any Greek semicolon ( ˙ ) that introduces a direct 
2

quotation.



Exercise 9 

Adjectives

Parsing
• A bullet ( • ) separates the word’s stem from its case ending. You don’t have to do this.

• Since this is an answer key, we listed all possible parsings, even though you were only asked to list one.

Warm-up
a. The faithful slave 

b. On  the third day 1

g. The beloved son 

d. A beloved son  2

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

ajgaq • w: n Genitive Plural Masculine, 
Feminine, or 
Neuter

ajgaqovV of good [men/women/things/ones]

pistav • V Accusative Plural Feminine pistovV faithful [women]

kakw: •  / Dative Singular Masculine or 
Neuter

kakovV to a bad [man/thing/one]

nekrov • n Nominative or 
Accusative

Singular Neuter or 
Masculine

nekrovV dead [man/thing/one]

ejscavto • uV Accusative Plural Masculine e[scatoV last [men/ones]

kovsmo • u Genitive Singular Masculine kovsmoV of [the] world

ejntola • iæV Dative Plural Feminine ejntolhv to commandments

ejm • av Nominative or 
Accusative

Plural Neuter ejmovV my [things]

prw:t •  h/ Dative Singular Feminine prwtoV to [the] first [woman]

ajllhvla • V Accusative Plural Feminine ajllhvlwn each other  
[referring to feminine nouns]

  We’ve switched the key word from “to” to “on” because “day” in the dative is likely a dative of time.
1

  Advanced information: Because neither the noun nor the adjective has the article, it may be possible for the adjective 
2

to be predicate rather than attributive, in which case this could be translated “a son is beloved.” Although predicate 
adjectives are usually nominative, some grammarians think that on rare occasions an adjective in an oblique case may 
be predicate rather than attributive. See Wallace p. 311 and Smyth pp. 275-276 for possible examples.
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e. My word 

z. The sons of the evil one — or — The sons of evil 

h. But God is faithful. 

Translation
1. The word… will judge him in the last day. 

2. And it was the third hour, and they crucified him. 

3. The father raises the dead. 

4. The one who sees the son and believes in him has eternal life, and I myself will raise him in the last day. 

5. Do not be conquered by evil, but conquer evil with good. 

6. The last will be first, and the first will be last. 

7. The Lord will rescue me from every evil work and save me into his heavenly kingdom. 

8. Remain in my love. If you keep my commandments, you will remain in my love, as I have kept the commandments 
of my father and remain in his love. This is my commandment, that you love each other as I loved you. 

9. For we are his workmanship, created in Christ Jesus for good works which God prepared beforehand, in order that 
we might walk in them. 

10. The good man from the good treasure brings out good things, and the evil man from the evil treasure brings out evil 
things. 

Additional
11. And Jesus said to the slave, “The commandments of God are faithful and good, not evil.” 

12. In the third day, the evil ones went out from the house of God. 

13. My eyes are on the faithful ones. 

14. By the last words of David, the number of the sons of Levi were taken from twenty years old and above. 

15. For now I know that you fear God, and because of me did not spare your beloved son. 

16. We know that it is the last hour. 

17. My kingdom is not from this world. 

18. If you love me, you will keep my commandments. 

19. Behold, I have set before your face today life and death, good and evil. 

20. The one who believes in the son has eternal life; but the one who does not believe the son will not see life, but the 
wrath of God remains on him.  



Chapters 6-9 

Review #2

Grammar

1. How do you identify the stem of a noun or an adjective? 
• The stem of a noun or an adjective is everything from the front of the word through the final letter that is 

omicron, alpha, or eta.  The stem does not include any letters that occur after the final omicron, alpha, or eta. In 1

the plural genitive, however, the final stem vowel (omicron, alpha, or eta) has been swallowed up by the omega 
in the case ending wn. And in the neuter plural nominative and accusative, the final stem vowel (omicron) has 
been swallowed up by the case ending a. 

2. Match the following grammatical functions with their proper Greek case.  

Direct object Dative case 

Indirect object Genitive case 

Possession Nominative case 

Subject Accusative case 

3. In the following sentences write the words that correspond to the given functions. 

a. ajgapa/: oJ qeo;V to;n kovsmon, w/| e[dwke to;n uiJo;n aujtou:. 

Subject: qeovV is the subject of ajgapa/:. “He” is the subject of e[dwke. 

Direct object: kovsmon is the direct object of ajgapa/:. uiJovn is the direct object of e[dwke. 

Possessive: aujtou: is a possessive pronoun that modifies uiJovn. 

b. oiJ profh:tai tou: =Ihsou: ejlavlhsan toiæV ajnqrwvpoiV to;n lovgon. 

Subject: profh:tai 

Direct object: lovgon 

Possessive: =Ihsou: 

Indirect object: ajnqrwvpoiV 

  Note for future reference: This procedure will need to become more sophisticated when we encounter third-declension 
1

words in chapter 10.
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Review #2 !17

4. How does the form of the article or any adjective correspond to the noun it modifies? 
• They have the same gender, number, and case, but do not necessarily have the same spelling at the end of the 

word. 

5. What is the difference between the substantival and adjectival function of an adjective? 
• The substantival function of an adjective takes the place of a noun. 
• The adjectival function of an adjective does not take the place of a noun. Instead, the noun is still present, and 

the adjective modifies the noun. 

6. How can you tell if an adjective is in the attributive or predicate position? How do you translate an adjective if you 
cannot tell its position?
• For an adjective to be in either the attributive or predicate position, it must match a nearby substantive in 

gender, number, and case. If it matches, and if it has an article, then it is in the attributive position.  If the 2

adjective does not have an article, but the substantive it matches does, then the adjective is in the predicate 
position. And if neither the adjective nor the substantive it matches has an article, then it could be either 
attributive or predicate. In which case, try translating the adjective both ways, and use the translation that makes 
the most sense in the context. 

7. Give examples of the two positions of an attributive adjective. 

a. oJ ajgaqo;V a[nqrwpoV “The good man.”  
   This is the first attributive position. 

b. oJ a[nqrwpoV oJ ajgaqovV “The good man” (literally, “the man, the good [one]”).  
This is the second attributive position. 

c. a[nqrwpoV oJ ajgaqovV “The good man” (literally, “a man, the good [one]”)  
This is the third attributive position, which is advanced information because it is 
uncommon. You didn’t need to list this one. 

8. What is the rule that governs whether a feminine noun will exhibit the alpha to eta shift in the feminine singular, 
genitive, and dative? 
• Rule: A feminine noun with a stem ending in alpha will shift to eta in the feminine singular, genitive, and dative 

unless the letter before the alpha is epsilon, iota, or rho. 
• Comment: This is important, because the case ending sigma is used in the feminine first declension for both the 

singular genitive and the plural accusative. As a result of this rule, when parsing a form that ends in aV, if the 
letter preceding the alpha is epsilon, iota, or rho, the form could be either singular genitive or plural accusative. 
Otherwise, it is unambiguously plural accusative, because the singular genitive form of the word would be hV. 

9. How can you tell if an adjective is used substantivally? 
• An adjective is used substantivally if it does not match a substantive in gender, number, and case. 
• Nuance: Matching a substantive in gender, number, and case does not necessarily disqualify an adjective from 

being substantival, since it is possible that the match is coincidental. Once again, the only sure way to tell is to 
try the alternatives and see which fits the context. But coincidental matches are rare, particularly if the adjective 

  We are assuming here that the adjective modifies the substantive that it matches in gender, number, and case. The fact 
2

that it matches and has the article does not guarantee that it is attributive, because it is possible that the match is 
coincidental, and the adjective is actually substantival or adverbial rather than modifying the substantive that it 
matches.
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is right next to the substantive, so if it matches, start out by trying attributive or predicate translations to see if 
they fit the context. 

• Advanced information: Actually, not matching a substantive in gender, number, and case does not guarantee that 
the adjective is substantival, since it could be adverbial. The way to distinguish this is to try both in context and 
see which fits. But since adverbial adjectives are rare and mostly confined to certain idioms, substantival is a 
good guess. 

10. Write out the first six noun rules. 

a. Stems ending in alpha or eta or in the first declension,  
stems in omicron are in the second,  
and consonantal stems are in the third. 

b. Every neuter word has the same form in the nominative and accusative. 

c. Almost all neuter words end in alpha in the nominative and accusative plural. 

d. In the dative singular, the iota subscripts if possible. 

e. Vowels often change their length (“ablaut”). 

f. In the genitive and dative, the masculine and neuter will always be identical. 

11. Write out the full paradigm of the case endings for the first and second declension. 

12. Write out the full paradigm of the definite article. 

Parsing
1. lovgoiV lovgoV Dative Plural Masculine “to words”             

2. ajgavph/ ajgavph Dative Singular Feminine “to a love”               

3. ponhrav ponhrovV Nominative or Accusative Plural Neuter “evils”              

4. aJmartivaV aJmartiva Accusative Plural Feminine/Genitive Singular Feminine “sins/of a sin”            

5. taiæV oJ Dative Plural Feminine “to the”                                   

masc fem neut masc fem neut

Nom Sing V – n Nom Plur i i a

Gen Sing u V u Gen Plur wn wn wn

Dat Sing i i i Dat Plur iV iV iV

Acc Sing n n n Acc Plur uV V a

masc fem neut masc fem neut

Nom Sing oJ hJ tov Nom Plur oiJ aiJ tav

Gen Sing tou: th:V tou: Gen Plur tw:n tw:n tw:n

Dat Sing tw/: th/: tw/: Dat Plur toiæV taiæV toiæV

Acc Sing tovn thvn tov Acc Plur touvV tavV tav
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6. kovsmou kovsmoV Genitive Singular Masculine “of world”             

7. kairw:n kairovV Genitive Plural Masculine “of (appointed) times”              

8. eujaggelivw/ eujaggevlion Dative Singular Neuter “to a good news”               

9. ajgaqovn ajgaqovV Accusative Singular Masculine “good”             

10. ajgavphV ajgavph Genitive Singular Feminine “of love”            

Translation: 1 John 4:1-6
4:1 Beloved, do not believe every spirit, but test the spirits to discern  if they are from God, because many false 3

prophets have gone out into the world. 4:2 In this you know the spirit of God: Every spirit that confesses that Jesus Christ 
has come in the flesh is from God, 4:3 and every spirit which does not confess Jesus is not from God; and this is the spirit 
of the Antichrist, about whom you have heard that he is coming, and he is now already in the world. 

4:4 You are from God, little children, and you have overcome them, because greater is the one who is in you than the 
one in the world. 4:5 These are from the world. For this reason, from the world they speak and the world hears them. 
4:6 We are from God. The one who knows God hears us. Whoever is not from God does not hear us. By this we know the 
spirit of the truth and the spirit of deception. 

  dokimavzete is usually glossed as “test,” but here it is translated as “test to discern” to clarify that it does not mean “if 
3

the spirits are from God, then test them.”
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Third Declension

Write out the master paradigm of all case endings

Parsing

1st & 2nd Declensions 3rd Declension

masc fem neut masc/fem neut

Nom Sing V – n V –

Gen Sing u V u oV oV

Dat Sing i i i i i

Acc Sing n n n a / n –

Nom Plur i i a eV a

Gen Plur wn wn wn wn wn

Dat Plur iV iV iV si(n) si (n)

Acc Plur uV V a aV a

Inflected Case Number Gender Lexical Inflected Meaning

sark • iv Dative Singular Feminine savrx to a flesh

tivn • oV Genitive Singular Masculine, Feminine, or 
Neuter

tivV of whom? of which?

pavsa • V Accusative Plural Feminine pa:V all

eJn • ovV Genitive Singular Masculine or Neuter ei|V of one

sw:ma • – Nom or Acc Singular Neuter sw:ma body

ojnomavt • wn Genitive Plural Neuter o[noma of names

e{n • a Accusative Singular Masculine ei|V one

tin • eV Nominative Plural Masculine or Feminine tiV some ones, certain ones

sarx • iv Dative Plural Feminine savrx to flesh

pneuvmat • a Nom or Acc Plural Neuter pneuvma spirits

!20



Exercise 10 (Track One) !21

Warm-up
a. To my name 

b. The love among all the saints 

g. into one flesh 

d. The sins of some people 

e. In the body of his flesh — or — In the body of its flesh 

z. Who are my brothers? 

h. In his flesh — or — In its flesh 

Translation
1. Everyone is going to him. 

2. Paul and Timothy, slaves of Christ Jesus to all the saints in Christ Jesus who are in Philippi. 

3. What good thing must I do in order that I might inherit eternal life? 

4. And they spoke the word of the Lord to him, together with everyone in his house. 

5. And holy is his name. 

6. He was speaking concerning the temple which is his body. 

7. No one, when he speaks by the Spirit of God, says, “Jesus is accursed.” And no one is able to say, “Jesus is Lord,” 
except by the Holy Spirit. 

8. Why do you call me good? No one is good except one, namely God.‑  1

9. Who do the people say that the Son of Man is? 

10. To all people I have become all things. 

Additional
11. I am cleansed from my sin by the body of Jesus. 

12. For the names of the saints are in the presence of God in the eternal heavens. 

13. The flesh of your body is consumed.  2

14. I send greetings in the name of Jesus Christ, the Son  of the Father; to those who are united according to flesh and 3

spirit to his every commandment. 

15. And Adam gave names to all. 

  qeovV is in apposition to ei|V.
1

  This sentence is difficult to translate because “flesh” is normally thought of as singular rather than plural in English, 
2

and so we need to make the English verb singular to smooth out the translation.

  This translation takes uiJou: as in apposition to =Ihsou: Cristou:, and adds the English definite article to smooth out the 
3

translation. And it takes patrovV as a genitive modified of uiJou:, and adds another English definite article in translation 
for smoothness.
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16. And wisdom is vindicated by  all of her children. 4

17. Beloved, do not believe every spirit, but test the spirits to see  if they are from God. 5

18. Everything is before him, and nothing is hidden from his purpose. 

19. Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, and Timothy the brother, to the church of God that is in 
Corinth, along with all the saints who are in all of Achaia. 

20. In love the Lord received us. On account of the love which he had towards us, Jesus Christ our Lord gave his blood 
in our behalf in the will of God, and his  flesh in behalf of our flesh and his6 life in behalf of our lives.  6

  Although the lexicon in the back of the textbook lists “(away) from” as the only meaning for ajpov, it has other 
4

meanings as well, and the meaning “by,” in the sense of “by means of,” fits this context better than “from.”

  dokimavzete is usually glossed as “test,” but here it is translated as “test to see” to clarify that it does not mean “if the 
5

spirits are from God, then test them.”

  Literally, “the flesh” and “the life,” but the context clarifies that the flesh and the life that were given were his, so we 
6

substituted “his” for “the” to make the English smoother.
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First and Second Person Personal Pronouns

Parsing

Warm-up
a. I brought my son to you. 

b. My Lord and my God. 

g. Sons of your father 

d. On the basis of faith in his name. 

e. To the words of the faith and of the good teaching 

z. All the churches greet you. 

h. I do not have a husband. 

Translation
1. I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit. 

2. I have come in the name of my father. 

3. Behold, we have left everything and have followed you. 

4. And we rejoice on the basis of the hope of the glory of God. 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

soi Dative Singular None suv to you (singular)

uJmiæn Dative Plural None suv to you (plural)

pivstin Accusative Singular Feminine pivstiV faith

se Accusative Singular None suv you

patrovV Genitive Singular Masculine pathvr of father

uJmeiæV Nominative Plural None suv you (plural)

u{data
Nominative or 
Accusative

Plural Neuter u{dwr waters

hJma:V Accusative Plural None ejgwv us

pivsteiV
Nominative or 
Accusative

Plural Feminine pivstiV faiths

ejmou: (2x) Genitive Singular None ejgwv my

Masculine or Neuter ejmovV my

!23
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5. Whoever receives one of these children in my name, receives me, and whoever receives me, does not receive me but 
the one who sent me. 

6. For one is your teacher, and you all are brothers. 

7. And after seeing their faith, Jesus says to the paralytic, “Child, your sins are forgiven.” 

8. “Behold, your mother and your brothers ªand your sistersº seek you outside.” And answering them, he says, “Who is 
my mother and my brothers? … Behold my mother and my brothers! ªForº whoever does the will of God is my 
brother and sister and mother.” 

9. All things were given to me by my father, and no one knows the Son except the Father, and no one knows the Father 
except the Son. 

10. Am I not free? Am I not an apostle? Have I not seen Jesus our Lord? Are you not my work in the Lord? 

Additional
11. May the love of God and the faith in Jesus be unto you. 

12. The will of our God is that we keep his good commandments. 

13. And he named the city after the name of his son, Enoch. 

14. Do we not have one God, one Christ, one Spirit of grace  that was poured out on us, and one calling in Christ? 1

15. The Lord Jesus Christ will honor them, in whom they hope in flesh, in soul, in spirit, in faith, and in love.  2

16. And God said, “What did you do? The sound of your brother’s blood is crying out to me from the earth.” 

17. There are two ways of teaching and of authority, the … way of the light and the way of the darkness; and great is the 
difference between the two ways. 

18. And David said to the entire congregation, “Bless the Lord, your God.” And the entire congregation blessed the 
Lord, the God of their fathers. 

19. This one came as a witness, in order that he might witness concerning the light, so that all might believe through 
him. He was not … the light, but he came in order that he might witness concerning the light. 

20. And Jesus increased in wisdom, in stature, and in favor before God and people. 

English to Greek
21. to me moi, ejmoiv 26. to you (plural) uJmiæn                                                        

22. our hJmw:n 27. I ejgwv                                                                                      

23. us hJma:V 28. your sou, sou:, uJmw:n                                                                                  

24. you suv, se, sev, uJmeiæV, uJma:V 29. we hJmeiæV                                                                

25. my mou, ejmou: 30. you (plural) uJmeiæV, uJma:V                                                                

  The neuter word “that was poured out” modifies the neuter noun “spirit” not the feminine noun “grace.” English word 
1

order makes it not look that way. We’ve removed the article before “grace” to try to make it clearer.

  It is also possible to take the datives as modifying “honor,” so that it reads, “The Lord Jesus Christ, in whom they 
2

hope, will honor them in flesh, in soul, in spirit, in faith, and in love.” But the word order makes this less likely.
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aujtovV 

Parsing

Warm-up
a. He said to her 

b. In behalf of her 

g. Their teacher is his disciple. 

d. For they are your feet. 

e. The same flesh 

z. The eye itself is good. 

h. I believe the same thing. 

Translation
1. “Bring him to me!” And they brought him to him. 

2. Therefore, Jesus spoke to them again, saying, “I am the light of the world.” 

3. And he commanded them to speak to no one. 

4. They prayed concerning them, that they might receive the Holy Spirit. 

5. Jesus himself was not baptizing, but his disciples were. 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

aujtov
Nominative or 
Accusative

Singular Neuter aujtovV it, same, itself

soi Dative Singular None suv to you

aujtaiv Nominative Plural Feminine aujtovV they, same, themselves

aujtoiæV Dative Plural Masculine or Neuter aujtovV to them, same

aujthvn Accusative Singular Feminine aujtovV her, same

hJmiæn Dative Plural None ejgwv to us (plural)

aujtw/: Dative Singular Masculine or Neuter aujtovV to him/to it, same

povda Accusative Singular Masculine pouvV foot

aujth:V Genitive Singular Feminine aujtovV of her, same

uJmw:n Genitive Plural None suv your

!25
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6. Believe me, that I am in the Father, and the Father is in me. But if not, then believe on account of the works 
themselves. 

7. But I urge you brothers, in the name of our Lord Jesus Christ, that you all say the same thing. 

8. Therefore, having gone, make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit, teaching them to keep everything I have commanded you; and behold, I am with you all the 
days until the end of the age. 

9. And raising up their eyes, they saw no one except Jesus himself alone. 

10. My brothers, rejoice in the Lord! To write the same things to you indeed is not troublesome to me. 

Additional
11. And a disciple is not above his lord, for this is the first of all. 

12. And again Jesus answered, “The believing ones themselves will enter into the same life.” 

13. And she gave its fruit also to her husband with her. 

14. Therefore, recognizing his works, stay away from him and believe him with regard to nothing, because his works are 
evil and harmful to the slaves of God. 

15. And God blessed Noah and his sons, and said to them, “Be fruitful!” 

16. ªIf God is glorified in him, º God will also glorify him in himself, and will glorify him immediately. 

17. But Jesus himself did not entrust himself to them. 

18. And there are varieties of gifts, but the same Spirit; and there are varieties of ministries, and the same Lord; and 
there are varieties of workings, but the same God, the one who works everything in everyone. 

19. For their fathers were doing the same things to the prophets.  1

20. God made him both Lord and Christ. 

English to Greek
21. him aujtovn 26. his aujtou:                                                                   

22. its  aujtou: 27. to it aujtw/: 2                                                                   

23. to them aujtoiæV or aujtaiæV 28. she aujthv                                                 

24. their aujtw:n 29. they aujtoiv, aujtaiv, or aujtav                                                               

25. her (possessive) aujth:V 30. he aujtovV                                               

  In answer to the question asked in the workbook footnote, the subject is patevreV. The word order emphasizes ta; aujtav 
1

(“the same things”). The point of the larger context is that we should rejoice when persecuted for Jesus’ name. The 
emphasis on ta; aujtav underscores this by pointing out our commonality with the prophets if we suffer for Jesus’ name.

  
In English, “its” means “belonging to it,” whereas “it’s” is a contraction of “it is.”

2
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Demonstratives

Parsing

Warm-up
a. From this world 

b. But in those days 

g. How is this? 

d. Our father 

e. And to them he said 

z. This is my son. 

h. In this city 

Translation
1. This commandment I received from my father. 

2. This is the greatest and first commandment. 

3. If you know these things, you are blessed if you do them. 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

touvtwn Genitive Plural Masculine 
or Feminine 
or Neuter

ou|toV of these

ejkeivnaV Accusative Plural Feminine ejkeiænoV those

me Accusative Singular ejgwv me

aujthv Nominative Singular Feminine aujtovV she, same, herself

ejkeiæno Nominative 

or Accusative

Singular Neuter ejkeiænoV that

eJniv Dative Singular Masculine or Neuter ei|V to one

tau:ta Nominative or 
Accusative

Plural Neuter ou|toV these

au{th Nominative Singular Feminine ou|toV this

touvtou Genitive Singular Masculine or Neuter ou|toV of this

hJma:V Accusative Plural ejgwv us

!27
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4. And from that city many of the Samaritans  believed in him because of the word of the woman. 1

5. For this reason you do not hear, because you are not from God. 

6. This one came… in order that he might bear witness concerning the light, in order that all might believe through 
him. He was not the light, but he came in order that he might bear witness concerning the light. 

7. The woman says to him, “Lord, give me this water.” 

8. And everyone who has this hope on the basis of him purifies himself, even as he is pure. 

9. By what authority do you do these things? Or who gave this authority to you in order that you might do these 
things? 

10. “Now my soul is troubled, and what can I say? ‘Father, save me from this hour’? But for this reason I came to this 
hour. Father, glorify your name!” Then a voice came from heaven, saying, “I have both glorified it and I will glorify 
it again….” And Jesus answered and said, “This voice did not come for my sake, but for yours.” 

Additional
11. And these women do not have hope, because righteousness in the name of Jesus Christ has not been given  to them. 2

12. The twelve disciples, the ones with Jesus, heard those numerous words in the house of God. 

13. And Adam said, “This now is bone from my bones and flesh from my flesh; she will be called ‘woman’ because she 
was taken from her husband.” 

14. And Adam called the name of his wife, “Life,” because she was the mother of all of the living. 

15. Many women labored by means of the grace of their God. 

16. But seek first the Kingdom ªof Godº and his righteousness, and all these will be added to you. 

17. What should we do, because this man is doing many signs? 

18. And the names of the twelve apostles are these. 

19. In that day you will know that I am in my father, and you are in me, and I am in you. 

20. But concerning that day and that hour, no one knows, neither the angels in Heaven nor the Son, but only the Father. 

  

  Grammatically, tw:n Samaritw:n could modify any of the substantives in the sentence (povlewV, polloiv, aujtovn, 
1

lovgon, and gunaikovV). Our clues are word order and what makes sense. Because it is a genitive modifier, Samaritw:n 
is likely to come after the word that it modifies, so lovgon and gunaikovV are unlikely. Modifying aujtovn doesn’t make 
much sense, and the next closest one in word order (polloiv) makes a lot of sense in the sentence, so it is the most 
likely.

  The verb was omitted from the second clause in this sentence, so “has been given” was added. Depending on the 
2

context, any of a number of verbs could have been added, such as “obtained,” “explained,” “offered,” or “received.”
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Relative Pronouns

Parsing1

Warm-up
a. The signs which he was doing 

b. The promise which he promised to us 

g. Who will prepare your way 

d. One of the boats, which was Simon’s 

e. For whoever is not against us, is for us. 

z. From the seven spirits which are before his throne 

h. The God of peace, who will be with you 

Translation
1. The words that I have spoken to you are spirit and are life. 

2. They believed the Scripture and the word which Jesus said. 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

a{ Nominative or 
Accusative

Plural Neuter o{V that

w/| Dative Singular Masculine or Neuter o{V to whom/to which

hJ Nominative Singular Feminine oJ the

ejkeivnouV Accusative Plural Masculine ejkeiænoV those

a{V Accusative Plural Feminine o{V whom/which/that

ou|toi Nominative Plural Masculine ou|toV these

h|V Genitive Singular Feminine o{V of whom/of which

w|n Genitive Plural Masculine, Feminine, or Neuter o{V of whom/of which

fwtiv Dative Singular Neuter fw:V to a light

h{n Accusative Singular Feminine o{V whom/which/that

  For several of these words, if you change the breathing mark and accent, you have a different word! Because the 
1

earliest extant manuscripts lack breathing marks and accents, so the original manuscripts probably did also. 
Thankfully, the context usually makes it clear which word is intended even without the breathing marks and accents.

!29
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3. And I make known to you, brothers, the Gospel which I preached to you, which also you received, in which also you 
stand, and through which also you are saved. 

4. And by the grace of God, I am what I am. 

5. An hour comes in which all the ones in the tombs will hear his voice. 

6. For whoever wishes to save his life will lose it, but whoever loses his life because of me and the Gospel will save it. 

7. But speaking the truth in love, let us grow into him who is the head, namely, Christ. 

8. For just as the Father raises the dead and gives life, in this manner also the Son gives life to whom he wishes. 

9. And now you seek to kill me, a man who told you the truth; I have spoken that which I heard from God. 

10. And we are witnesses of all that he did both in the region of the Jews and in Jerusalem. 

Additional 
11. According to the Gospel of John, Jesus did great and many signs in the city of Jerusalem, which the crowds saw. 

12. The man and the woman, to whom belongs  this house, are on the way to their boat on the lake. 2

13. And she gave the food…, which she made, into the hands of Jacob her son. 

14. The grace of our Lord Jesus Christ be with you and with all… the ones who have been called by God and through 
him, through whom be glory to him, … eternal throne from the ages to the ages of the ages. Amen. 

15. Farewell, children of love and peace! The Lord of glory and of every grace be with your spirit. 

16. Ignatius, the one also called Theophorus, to the one who is blessed in the grace of God the Father, in Christ Jesus our 
savior, in whom I greet the church. 

17. That one said to me, “On whomever you see the spirit descending and remaining on him, he is the one who baptizes 
in the Holy Spirit.” And I have seen and witnessed that this is the Son of God. 

18. The time of promise has drawn near, which God promised to Abraham. 

19. God made him both Lord and Christ, this Jesus whom you crucified. 

20. And which things I write to you. Behold, before God, that I do not lie. 

  The dative oi|V is a dative of possession (Wallace, 149-151), which we clarified by translating ejstivn as “belongs.”
2



Chapters 10 - 14 

Review #3 – Track 1

Grammar

1. Explain how the stem was modified in the following inflected forms. Start by writing out the word’s stem, add the 
case ending, show the final form, and explain the changes. 

a. savrx is formed by sark (stem) + V (3rd declension Nominative Singular Feminine case ending) ↠ sarkV ↠ sarx 
(because from the table of stops, kappa + sigma ↠ xi). 

b. o[noma is formed by ojnomat (stem) +  – (3rd declension Nominative or Accusative Singular Neuter case ending is 
blank) ↠ ojnomat ↠ ojnoma (because of noun rule 8: “A tau cannot stand at the end of a word and will drop off.”) 

c. cavrisin is formed by carit (stem) + sin (3rd declension Dative Plural Feminine case ending is si(n)) ↠ 
caritsin ↠ carisin (because from the table of stops, tau + sigma ↠ sigma) 

d. pivstewV is formed by pistî (stem ends in consonantal iota) + oV (3rd declension Genitive Singular Feminine case 
ending) ↠ pistîoV ↠ pivstewV (because consonantal iota + omicron ↠ ew in this instance) 

e. pa:V is formed by pant (stem) + V (3rd declension Nominative Singular Masculine case ending) ↠ pantV ↠ paV 
(because nu + tau drops out before sigma. See summary point 8 in chapter 10.) 

2. Write out the seventh and eighth noun rules. 
• Noun rule 7 is the Square of Stops with the rightmost column (below) added, plus the fact that nu drops out 

when followed by sigma. 

• Noun rule 8: “A tau cannot stand at the end of a word and will drop off.” 

3. Describe what happens when you add a sigma to the following stops. 

a. t + s ↠ s 

b. b + s ↠ y 

c. d + s ↠ s 

d. p + s ↠ y 

e. g + s ↠ x 

f. k + s ↠ x 

Unvoiced Voiced Aspirate + s

Labial p b f y

Velar k g c x

Dental t d q s

!31
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4. List the case endings 

5. What determines the case, number, and gender of a personal pronoun? 

a. Case is determined by the function of the personal pronoun in its clause. 

b. Number and gender are determined by the number and gender of the antecedent of the personal pronoun.  
The first and second person personal pronouns (with lexical forms ejgwv and suv), however, do not have gender. 

6. Write out the paradigm of the English personal pronouns. 

7. What are the three uses of aujtovV? 

a. Personal pronoun 
• Usually translated as a third-person pronoun: he, she, it, his, her, its, to him, to her, to it, him, her, it, they, 

their, to them, or them. 

b. Adjectival intensive 
• Translated as “himself,” “herself,” “itself,” or “themselves.” 
• Usually in the predicate position. 
• Usually in the nominative case. 

c. Identical adjective 
• Translated as “same,” as in “the same woman.” 
• Usually in the attributive position. 

1st & 2nd Declensions 3rd Declension

masc fem neut masc/fem neut

Nom Sing V – n V –

Gen Sing u V u oV oV

Dat Sing i i i i i

Acc Sing n n n a / n –

Nom Plur i i a eV a

Gen Plur wn wn wn wn wn

Dat Plur iV iV iV si(n) si (n)

Acc Plur uV V a aV a

First Person Second Person First Person Second Person

Subjective Singular I you Subjective Plural we you

Possessive Singular my your Possessive Plural our your

Objective Singular me you Objective Plural us you
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8. How do you distinguish the form of the feminine personal pronoun from the feminine demonstrative? 

• By the start of the word: The feminine demonstrative  always has either a rough breathing mark (au{th and au|1

tai) or else begins with tau (tauvthV, tauvth/, tauvthn, touvtwn, tauvtaiV, and tauvtaV). The feminine personal 
pronoun always begins with auj, so it never has a rough breathing and never begins with tau. 

9. In what adjectival position will you find the demonstratives when they are modifying nouns? 
• When a demonstrative modifies a noun, it is in the predicate position (e.g., “this the man” or “the man this”). 

10. What are the four basic rules of the vocative? 

a. In the plural, the vocative is always identical to the nominative plural. 

b. In the singular first declension, the vocative is the same as the nominative. 

c. In the singular second declension, the vocative ending is usually epsilon. Note that unlike other case endings 
(except for the Nominative or Accusative Plural Neuter case ending a), the epsilon is not simply appended to 
the end of the stem. Instead, the epsilon replaces the stem vowel omicron, so we have a[nqrwpe, not ajnqrwvpoe.  2

d. In the singular third declension, the vocative is usually the bare stem of the word, sometimes with the stem 
vowel being changed due to ablaut. 

11. What determines the case, number, and gender of a relative pronoun? 

a. The case of a relative pronoun is set by its function in its relative clause.  3

b. The number and gender of a relative pronoun match the number and gender of its antecedent. 

12. How do you distinguish the form of the relative pronoun from the article? 

• The relative pronoun always has both a rough breathing and an accent (e.g., o{V). The article always has one or 
the other (e.g., oJ or tov), but never both. So if there is both a rough breathing and an accent, it is the relative 
pronoun. Otherwise, it is the article. 

Parsing
1. povlesin povliV  Dative Plural Feminine “to cities”               

2. ojnovmati o[noma  Dative Singular Neuter “to a name”              

3. hJmavV ejgwv  Accusative Plural “us” 

4. au{th ou|toV  Nominative Singular Feminine “this”               

5. o{n o{V  Accusative Singular Masculine “whom” 

6. pa:san pa:V  Accusative Singular Feminine “each” 

7. ejkklhsivaiV ejkklhsiva  Dative Plural Feminine “to churches”         

8. ejmoiv ejgwv   Dative Singular Emphatic “to me,”         
 ejmovV   Nominative Plural Masculine “our” 

  This question refers to the nearby demonstrative (“this”), with lexical form ou|toV. The distant demonstrative (“that”), 
1

with lexical form ejkeiænoV, is unlikely to be confused with the third person feminine personal pronoun.

  Advanced information for when you reach the contract vowel rules in chapter 17: the epsilon replaces the final stem 
2

vowel, it does not contract with it.

  Except when the relative pronoun is attracted to the case of its antecedent. See section page 120 of the textbook.
3
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9. touvtouV ou|toV  Accusative Plural Masculine “these”               

10. hJ oJ  Nominative Singular Feminine “the” 

11. oi|V o{V  Dative Plural Masculine or Neuter “to whom/to which” 

12. polloiæV poluvV  Dative Plural Masculine or Neuter “to much/to many”               

11. podiv pouvV  Dative Singular Masculine “to a foot”                 

13. ejkeiæna ejkeiænoV  Nominative or Accusative Plural Neuter “those”            

14. u{dwr u{dwr  Nominative or Accusative Singular Neuter “water”                

Translation: 1 John 1:5-2:5
1:5 And this is the message that we have heard from him and we proclaim to you, that God is light, and no darkness 

at all is in him. 1:6 If we say that we have fellowship with him, and we are walking in the darkness, we lie and do not do 
the truth; 1:7 But if we walk in the light as he is in the light, we have fellowship with one another, and the blood of Jesus 
his Son cleanses us from every sin. 1:8 If we say that we do not have sin, we deceive ourselves and the truth is not in us. 
1:9 If we confess our sins, he is faithful and righteous to forgive us our sins and to cleanse us from every unrighteousness. 
1:10 If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us. 

2:1 My little children, I write these things to you in order that you might not sin. But if anyone sins, we have an 
advocate with the Father, Jesus Christ the righteous; 2:2 And he is the atoning sacrifice for our sins, and not ours only, but 
also for the entire world. 2:3 And in this way we know that we have known him, if we keep his commandments. 2:4 The 
one who says, “I have known him” and is not keeping his commandments is a liar, and the truth is not in him; 2:5 But 
whoever is keeping his word, truly in this one the love of God has been perfected. In this way we know that we are in 
him.  



Exercise 16 – Track 1 

Present Active Indicative

Parsing
In the leftmost column, we separate the tense stem, connecting vowel, and personal ending of verbs with bullets ( • ). 

Warm-up
a. I am believing. — or  — I believe. 1

b. You hear its sound. — or — You hear his voice. 

g. The Son of Man has authority. 

d. They are seeing the light of this world. 

e. Then we are hearing the law with joy. 

z. But you are not destroying the law of the Lord. 

h. And the blind man is hearing the sound. — or — And the blind man is hearing the voice. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / Gender Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

levg • o • usin 3 Plural Present Active Indicative levgw they are saying

αjkouv • e • i 3 Singular Present Active Indicative ajkouvw he/she/it hears

pisteuv • o • men 1 Plural Present Active Indicative pisteuvw we are believing

luv • e • iV 2 Singular Present Active Indicative luvw you are loosing

ajkouv • w • – 1 Singular Present Active Indicative ajkouvw I am hearing

blevp • o • usi 3 Plural Present Active Indicative blevpw they are seeing

luvei 3 Singular Present Active Indicative luvw he/she/it looses

levg • e • te 2 Plural Present Active Indicative levgw you (plural) are saying

w|n Genitive Plural Masculine or 
Feminine or 
Neuter

None None o{V of whom/of which

pisteuv • e • iV 2 Singular Present Active Indicative pisteuvw you are believing

  Verbs in the present tense, indicative mood, can be either continuous aspect (e.g., “I am believing”) or undefined 
1

aspect (“I believe”). In this answer key, we usually give the continuous aspect in parsing questions, and use either 
continuous or undefined aspect in the translation questions.
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Translation
1. You are not believing this. 

2. The crowd answered, “You have a demon.” 

3. I do not have a husband. 

4. And why are you looking at the splinter in your brother’s eye? 

5. The one who is from God hears the words of God. For this reason you are not hearing, because you are not from 
God. 

6. For you always have the poor with you, but me you will not always have. 

7. Are you believing in the Son of Man? 

8. For I am saying to you that their angels in the heavens are always seeing the face of my Father in Heaven. 

9. But blessed are your eyes, because they are seeing, and your ears, because they are hearing. 

10. Therefore they are saying to the blind man again, “What do you say concerning him, because he opened your eyes?” 
And he said, “he is a prophet.” … “Is this your son, whom you say was born blind? Therefore, how is it that he now 
sees?” … Therefore that man answered, “If he is a sinner, I do not know; One thing I do know, that even though I 
was blind, now I see.” 

Additional 
11. This word is faithful; on account of your faith in the Son of God, you have both peace and joy in the Holy Spirit. 

12. And when we hear God’s good words, we believe them all, because they contain the promise of eternal life for us. 

13. And the Lord said to Moses, “Why are they not believing me in spite of  all the signs which they are seeing among 2

them?” 

14. For you have the power of life and death. — or — For you have authority over life and death. 

15. And now you are not believing me? Is not the king great in his authority? 

16. You are not having the love of God in yourselves. 

17. But because I am telling the truth, you are not believing me. 

18. But we are believing through the grace of the Lord Jesus that we are saved. — or — But we are believing that we 
are saved through the grace of the Lord Jesus. 

19. But now you are seeing by an angel, indeed through the same spirit. 

20. And Jesus cried out and said, “The one who believes in me, is not believing in me but in the one who sent me.” 

English to Greek
21. they say  levgousi(n) 

22. you (plural) have e[cete 

23. we believe  pisteuvomen 

24. he sees  blevpei 

25. you (singular) hear ajkouveiV 

  “In spite of” is the nuance of ejn in this context (BDAG, 329), although it is not listed in your lexicon.
2



Exercise 17 – Track 1 

Contract Verbs

Parsing
• In the leftmost column, we put a bullet ( • ) in front of the personal ending, and another bullet before the contraction of 

the contract vowel and connecting vowel.

Warm-up
a. We are keeping his commandments. 

b. I am not doing the works of my father. 

g. They are seeking you. 

d. Do you love me? 

e. He does not keep the Sabbath. 

z. Why are you speaking with her? 

h. We love the children of God. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

lal • ou: • men 1 Plural Present Active Indicative lalevw We are speaking

ajgap • w: • si 3 Plural Present Active Indicative ajgapavw they are loving

thr • w: • – 1 Singular Present Active Indicative threvw I am keeping

plhr • ou: • te 2 Plural Present Active Indicative plhrovw you (plural) are filling

zht • ou: • sin 3 Plural Present Active Indicative zhtevw they are seeking

ajgap • a: •   / 3 Singular Present Active Indicative ajgapavw he/she/it is loving

kal • eiæ • V 2 Singular Present Active Indicative kalevw you are calling

plhr • o • iæ 3 Singular Present Active Indicative plhrovw he/she/it is filling

lal • eiæ • te 2 Plural Present Active Indicative lalevw you (plural) are speaking

poi • e • iæ 3 Singular Present Active Indicative poievw he/she/it is doing
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Translation
1. But why are you calling me “Lord, Lord,” and are not doing what I say? 

2. The disciples said to him, “Why are you speaking to them in parables?” 

3. We know that we have passed from death into life, because we are loving  the brothers. 1

4. The Father loves the Son and has given everything into his hand. 

5. They are from the world; on account of this, they are speaking from the world, and the world is listening to them. 

6. You are believing that God is one. You are doing well; the demons are also believing and they shudder. 

7. The one who does not love me is not keeping my words, and the word which you are hearing is not mine. 

8. What are we doing because this man is doing many signs? 

9. Therefore, Pilate is saying to him, “You are not speaking to me? Do you not realize that I have authority to free you, 
and I have authority to crucify you?” 

10. Behold, your disciples are doing that which is not lawful to do on the Sabbath. 

Additional
11. If therefore we are keeping God’s commandments and laws, we know that we have his great love in our hearts. 

12. How is Jesus doing the many signs that you are seeing? On the authority of the Holy Spirit. 

13. In those days a king did not exist in Israel; a man was doing what was good in his own eyes. 

14. You are hearing me, Jacob, and Israel, whom I am calling; I am the first, and I am into eternity. 

15. He is not saying good things about me, but … bad things. 

16. Therefore, if David is calling him Lord, how is he his son? 

17. Why is this man speaking in this manner? 

18. For all are seeking the things of themselves, not the things of Jesus Christ. 

19. The things which I have seen in the presence of my  father I am speaking; you accordingly are doing the things 2

which you heard from your  father. … You are doing the works of your father. 3

20. And Simon and those who were with him sought him intently, and they found him and are saying to him, “Everyone 
is seeking you.” 

  In answer to the question asked in the workbook, because ajgapw:men is present tense, it is either continuous or 
1

undefined aspect, but continuous aspect is the default. Continuous aspect fits this context because we find assurance of 
our salvation when we look at our behavior patterns and see consistent, ongoing patterns of loving our fellow 
Christians.

  “My” is not explicit, but it is added from the context to clarify the English.
2

  “Your” is not explicit, but it is added from the context to clarify the English.
3



Exercise 18 – Track 1 

Present Middle/Passive Indicative

Parsing
In the leftmost column, we separate the tense stem, connecting vowel, and personal ending of verbs with bullets ( • ). 

Warm-up
a. It is being heard among you 

b. The places of the bad (person? thing?) are being destroyed. 

g. He is going into a house — or — He is going into the house. 

d. They are being believed by the demons. 

e. Who is able to be saved? 

Inflected Person 
/ Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

pisteuv • e • tai 3 Singular Present Middle Indicative pisteuvw he/she/it is being 
believed for him/her/
itself

Passive he/she/it is being 
believed

luv • e • sqe 2 Plural Present Middle Indicative luvw you are loosing for 
yourselves

Passive you are being loosed

sunavg • e • i 3 Singular Present Active Indicative sunavgw he/she/it is gathering

duvna •  tai 3 Singular Present Deponent Indicative duvnamai he/she/it is able

poreu • ov • meqa 1 Plural Present Deponent Indicative poreuvomai we are going

e[rc • e • sqe 2 Plural Present Deponent Indicative e[rcomai you (plural) are going

ajpokrivnh/ 2 Singular Present Deponent Indicative ajpokrivnomai you are answering

nuxivn Dativ
e

Plural Feminine None None nux to nights

ajgap • wv • meqa 1 Plural Present Middle Indicative ajgapavw we are loving for 
ourselves

Passive we are being loved

duvna •  • ntai 3 Plural Present Deponent Indicative duvnamai they are able
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z. I am coming as a thief. 

h. And he is answering nothing to anyone. 

Translation
1. Their voices are not being heard.  1

2. Is not his mother called Mary, and his brothers James, Joseph, Simon, and Judas? 

3. I am going to the Father. 

4. Where I am, you are not able to go. 

5. And Pilate again began asking him, saying, “Are you not answering me something?”  2

6. And the apostles gathered to Jesus and told him all that they did and all that they taught. 

7. They are saying to him, “We are also going with you.” 

8. And Jesus answered them, saying, “The hour has come, that the Son of Man might be glorified.” 

9. For no one is able to do these signs that you are doing, unless God is with him. 

10. And the disciples of John and the Pharisees are going and saying to him, “Why do the disciples of John and the 
disciples of the Pharisees fast, but your disciples do not fast?” 

Additional
11. My feet are going to the place on which Jesus is speaking, and my eyes are seeing his signs, and my ears are hearing 

his parables. 

12. In the day and in the night the crowds are gathering around Jesus, for they know that he is going to speak to them 
some words of hope and of life. 

13. And the angels are going into that place and are speaking the words into the ears of the crowd. 

14. And the Angel of the Lord said to her, “Hagar, where are you going?” 

15. This is the end of the word; everything is heard. Fear God and keep his commandments because this is the whole 
work of man. 

16. And Naomi said, “Turn back… my daughters! … Why are you going with me? There are not still sons in my womb 
who will be your husbands, are there?” 

17. Jesus is saying to them, “You believe that I am able to do this?” And they are saying to him, “Yes, Lord.” 

18. And Nathaniel said to him, “Is anything good able to come from Nazareth?” 

19. And Joseph also went up from Galilee, from the city of Nazareth, into Judea, into the city of David which is called 
Bethlehem. 

20. Why is this man speaking thus? He is blaspheming! Who is able to forgive sins except one, namely God?  

  This is a passive translation. In theory, the verb form could also be middle voice. A middle voice translation is “Their 
1

voices are not hearing for themselves,” but that makes no sense, since voices do not hear.

  Note the switch of the double negative. The oujk at the beginning of the question indicates that Pilate expected the 
2

answer “Yes, I will answer you something.” If we were giving a fairly free translation, we could express the thought 
with “You’re not going to refuse to answer me, are you?”



Exercise 19 – Track 1 

Future Active/Middle Indicative

Parsing
• In the leftmost column, we separate the tense stem, tense formative, connecting vowel, and personal ending of verbs 

with bullets ( • ). Where letters combine across bullets, we put the result after the bullet.

Warm-up
a. All will believe in him. 

b. He will speak concerning himself. 

g. I will gather my fruit. 

d. He will have the light of life. 

e. They will go with me. 

z. You will see, and he will not speak. 

h. Anyone will hear… his voice. — or — Anyone will hear its sound. 

Translation
1. You will worship the Lord your God. 

2. He is the King of Israel; let him come down now from the cross and we will believe in him! 

3. Your wife Elizabeth will bear you a son, and you will call his name John. 

4. And my God will fulfill all your needs according to his riches in glory in Christ Jesus. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

luv • s • e • i 3 Singular Future Active Indicative luvw he/she/it will loose

ajkouv • s • e • iV 2 Singular Future Active Indicative ajkouvw you will hear

gennhv • s • o • men 1 Plural Future Active Indicative gennavw we will beget

zhv • s • o • usi 3 Plural Future Active Indicative zavw they will live

poreuv • s • e • tai 3 Singular Future Deponent Indicative poreuvomai he/she/it will go

blev • y • e • iV 2 Singular Future Active Indicative blevpw you will see

e{ • x • e • te 2 Plural Future Active Indicative e]cw you (plural) will have

kalev • s • o • men 1 Plural Future Active Indicative kalevw we will call

o{louV Accusative Plural Masculine None None o{loV whole

sunav • x • o • usin 3 Plural Future Active Indicative sunavgw they will gather together
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5. Truly, truly I say to you that an hour is coming and now is, when the dead will hear the voice of the Son of God, and 
the ones who hear it will live. 

6. And you will be hated by all on account of my name. 

7. Truly, truly, I say to you, the one who believes in me will do the works which I am doing, and will do greater than 
these because I am going to the Father. 

8. You are worshipping what you do not know; we are worshipping what we know, because salvation is from the Jews. 
But an hour is coming and now is, when the true worshippers will worship the Father in spirit and truth. 

9. You will seek me, and I am saying to you as I said to the Jews, that where I am going you are not able to go. 

10. Listen, Israel! The Lord our God is one, and you will love the Lord your God from your whole heart, your whole 
soul, your whole mind, and your whole strength. 

Additional
1. On what day will your mother and father proceed here from their house beside the lake? On the third day after the 

Sabbath. 

2. We will worship the Lord our king on account of his great love for us and his promises of peace and righteousness. 

3. You will bear sons and daughters, and they will not be for you. 

4. You will not worship their gods, and you will not do according to their works. 

5. And the Lord said to Abraham, “Go out from your land… and from your father’s house into whatever land I will 
show you, and I will make you into a great nation and I will bless you, … and you will be blessed.” 

6. Therefore, you will be perfect as your Heavenly Father is perfect. 

7. For the righteousness of God is revealed in it from faith into faith, as it is written, “But the righteous one will live 
from faith.” 

8. If you love me, you will keep my commandments. 

9. If anyone desires to be first, he will be last of all. 

10. I have found David, the son of Jesse, a man according to my heart, who will do all of my will.  



Exercise 20 – Track 1 

Verbal Roots, and Other Forms of the Future

Parsing
The “other tense” column gives the inflected form in the other tense (swap future and present).

Warm-up
a. That one  will judge him in the last day. 1

b. For many will come in my name. 

g. In my name they will cast out demons. 

d. We will know the truth. 

e. I will say to my soul. 

z. He is remaining on the world, but you will remain into the ages. 

h. How will you understand all the parables? 

Inflected Other tense Person / 
Case

# Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

ajreiæV ai[reiV 2 S Future Active Indicative ai[rw You will raise

o[yetai oJra/: 3 S Future Deponent Indicative oJravw he/she/it will see

ejkbalou:men ejkbavllomen 1 P Future Active Indicative ejkbavllw we will cast out

ejgerou:sin ejgeivrousi(n) 3 P Future Active Indicative ejgeivrw they will raise up

ajpokteneiæte ajpokteivnete 2 P Future Active Indicative ajpokteivnw you will kill

swvsei sw/vzei 3 S Future Active Indicative sw/vzw he/she/it will save

ajposteleiæ ajpostevllei 3 S Future Active Indicative ajpostevllw he/she/it will send

baptivseiV baptivzeiV 2 S Future Active Indicative baptivzw you will baptize

poiou:si poihsou:si(n) 3 P Present Active Indicative poievw they are doing

krineiæte krivnete 2 P Future Active Indicative krivnw you will judge

  Because ejkeiænoV is acting as a demonstrative pronoun, it seems a little smoother to translate it as “that one” rather than 
1

simply as “that.”
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Translation
1. I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit. 

2. The Son of Man will send his angels. 

3. You will see him there, just as he said to you. 

4. Jesus answered and said to him, “If anyone loves me, he will keep my word, and my father will love him, and we 
will come to him.” 

5. And she will bear a son, and you will call his name Jesus, for he will save his people from their sins. 

6. Or do you not know that the saints will judge the world? … Do you not know that we will judge angels? 

7. All will believe in him, and the Romans will come and take away our place. 

8. But someone will say, “How are the dead raised? And in what sort of body are they coming?” 

9. He is saying to him, “From your own mouth I will judge you, wicked slave.” 

10. On account of this also, the wisdom of God said, “I will send to them prophets and apostles, and they will kill some 
of them. 

Additional
11. Why are the bad killing the good, who are keeping the law of God and are loving everyone? 

12. With my mouth I will speak great wisdom, and throughout all of life I will speak concerning righteousness and also 
the way of truth. 

13. And you will call the Sabbaths holy to your God, and you will not take up your foot to work, and you will not speak 
a word in wrath from your mouth. 

14. God is Lord, and he knows, and Israel himself will know. 

15. His water is faithful; you will see the king with glory, and your soul will cultivate the fear of the Lord. 

16. And I will kill her children in death. And all the congregations will know that I am the one who searches minds and 
hearts, and I will give to each of you according to your works. 

17. Therefore, let us not only call him “Lord,” for this will not save us. 

18. Blessed are the clean in heart, because they will see God. 

19. But someone will say, “You have faith, and I have works.” Show me your faith without the works, and I will show 
you faith from my works. You believe that God is one; you are doing well. The demons also believe, and they are 
trembling. 

20. If you keep my commandments, you will remain in my love, even as I have kept my father’s commandments, and I 
am remaining in his love.  



Chapters 15 - 20 

Review #4 – Track 1

Grammar

1. Define the following three aspects, clearly differentiating among them. 

a. Continuous aspect describes the action of the verb as an ongoing process. E.g., “The car was slowing down.” 

b. Undefined aspect describes the action of the verb as a simple event, without commenting on whether or not it 
is a process. Undefined aspect gives the minimum amount of information about the action of a verb. E.g., “The 
car slowed down.” 

c. Punctiliar aspect describes the action of a verb as occurring at a single point of time. E.g., “The car hit the 
brick wall.” Punctiliar aspect is the opposite of continuous aspect. Punctiliar aspect is a category of English 
grammar, not of Greek grammar. 

2. Write out the twelve forms of luvw, present active and passive. 

3. Write out the Master Verb Chart 

Present Active

1st sg luvw 1st pl luvomen

2nd sg luveiV 2nd pl luvete

3rd sg luvei 3rd pl luvousi(n)

Present Passive

1st sg luvomai 1st pl luovmeqa

2nd sg luvh/ 2nd pl luvesqe

3rd sg luvetai 3rd pl luvontai

Tense Aug/ 
Redup

Tense stem Tense 
formative

Conn. 
vowel

Personal endings First singular

Pres act pres o / e prim act luvw

Pres mid/pas pres o / e prim mid/pas luvomai

Future act fut act s o / e prim act luvsw

Liquid future act fut act es o / e prim act menw:

Future mid fut act s o / e prim mid/pas poreuvsomai
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4. What are “The Big Five” contraction rules? 

a. ou is formed by eo, oe, and oo. 

b. ei is formed by ee. 

c. w is formed by almost any combination of omicron or omega with any other vowel, except for rule “a” above. 

d. a is formed from ae. 

e. h is formed from ea. 

5. What vowels form the following contractions? 

a. ei ↞  e + e              

b. ei ↞  e + ei             

c. a ↞  a + e (or a + a, or a + h)             

d. ou ↞  o + o           

e. ou ↞  o + e           

f. ou ↞  e + o           

g. w ↞  a + w (or a + o, e + w, o + w, w + a, o + a, w + e, or w + o)              

6. How do you form the following English tenses with the verb “eat”? 

a. Present active continuous – “is eating.” 

b. Present passive punctiliar – “is eaten.” 

7. Define what a “deponent” verb is and give one example. 
• A deponent verb is middle or passive in form, but active in meaning. 

• E.g., e[rcomai is middle or passive in form, since it uses the middle/passive personal ending mai, and its meaning 
“I come” is active. 

8. Write out the “Square of Stops,” and what happens to each class of stop when followed by a sigma. 

9. What is the difference between a verbal “root” and “stem”? 
• A verb has one root  and six tense stems  that are derived from the root. 1 2

• A stem is the form of the root in a particular tense. The connecting vowel, personal endings, and other pieces of 
a verb are added on to the tense stem rather than on to the root. 

Unvoiced Voiced Aspirate + s

Labial p b f y

Velar k g c x

Dental t d q s

  There are a few verbs that have multiple roots. See question 10 part (c) below.
1

  Some verbs do not occur in certain tenses, and therefore lack the corresponding tense stems.
2
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• Mounce always prefaces the root with an asterisk. E.g., *lu 

10. What are the three basic ways in which tense stems are formed from verbal roots? 

a. Pattern 1: Root not modified. 
• Therefore, the present tense stem = verbal root. 

• E.g., luvw uses the present tense stem lu, which is the verbal root *lu. 

b. Pattern 2: Root modified regularly 
• Therefore, the present tense stem is the verbal root modified according to some pattern 

• E.g., bavllw uses the present tense stem ball, which is derived from the verbal root *bal by adding a 
second lambda. 

c. Pattern 3: Different roots 
• These verbs fit under one of the above two patterns, but use different roots to form different tense stems. 

• E.g., ejrcomai uses the present tense stem ejrc, which is the same as one of the verb’s roots *ejrc. But the 
future tense stem of e[rcomai is ejleuq, which is the same as another of the verb’s roots *ejleuq. 

Parsing
1. ajkouvete ajkouvw Second Person Plural Present Active Indicative “you (plural) are hearing”                  

2. ajkouvseiV ajkouvw Second Person Singular Future Active Indicative “you (singular) will hear”                  

3. poreuvetai poreuvomai Third Person Singular Present Deponent Indicative “he/she/it is going”              

4. ou{stinaV o{stiV Accusative Plural Masculine “whomever”                

5. zhvsousin zavw Third Person Plural Future Active Indicative “they will live”                

6. throu:mai threvw First Person Singular Present Middle, or                 
Passive Indicative “I am keeping for myself / I am being kept” 

7. gnwvsetai ginwvskw Third Person Singular Future Deponent Indicative “he/she/it will know”                

8. e[sontai eijmiv Third Person Plural Future Middle Deponent Indicative “they will be”                  

9. ajgapw:men ajgapavw First Person Plural Present Active Indicative “we are loving”              

10. blevyetai blevpw Third Person Singular Future Middle Indicative “he/she/it will see”               

11. lalw: lalevw First Person Singular Present Active Indicative “I am speaking”                     

12. o[yh/ oJravw Second Person Singular Future Deponent Indicative “you (singular) will see”                        

13. plhroiæ plhrovw Third Person Singular Present Active Indicative “he/she/it is filling”, or                    
Second Person Singular Present Middle or Passive Indicative “you are filling for 
yourself” or “you are being filled” 

14. swvsw sw/vzw First Person Singular Future Active Indicative “I will save”                    

Translation: John 12:27-36
12:27 Now my soul has been troubled, and what can I say? ‘Father, save me from this hour’? But for this reason I 

came to this hour. 12:28 Father, glorify your name!” Then a voice came from heaven, “I have both glorified it and I will 
also glorify it again.” 12:29 Then the crowd that was standing and hearing was saying that it was thunder. And others were 
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saying that an angel had spoken to him. 12:30 Jesus answered and said, “This voice came not for my sake but for yours. 
12:31 Now judgment is on this world; now the ruler of this world will be cast out. 12:32 And if I am lifted up from the 
world, I will draw all people to myself.” 12:33 He was saying this, signifying what sort of death he was about to die. 

12:34 The crowd then answered him, “We have heard from the law that the Christ remains into eternity; how are you 
saying that it is necessary for the Son of Man to be lifted up? Who is this Son of Man?” 12:35 Then Jesus said to them, 
“The light is among you for a little while longer. Walk as long as you have the light, in order that darkness will not 
overtake you. The one walking in the darkness does not know where he is going. 12:36 As long as you have the light, 
believe in the light, in order that you might be sons of the light.”  



Exercise 21 – Track 1 

Imperfect Indicative
Parsing

Warm-up
a. He was baptizing them. 

b. I was casting out many demons. — or  — They were casting out many demons. 1

g. They were being baptized by him. 

d. They were coming to him. 

e. We were not judging for ourselves. — or  — We were not being judged. 2

z. For if you were believing Moses, you would believe me. 

h. He was speaking the word to them. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

ejbavptizeV 2 Singular Imperfect Active Indicative baptivzw you were baptizing

h[kouon 1 Singular Imperfect Active Indicative ajkouvw I was hearing

3 Plural They were hearing

hjqevlete 2 Plural Imperfect Active Indicative qevlw you were willing

ejswv/zesqe 2 Plural Imperfect Middle or 
Passive

Indicative sw/vzw you were being saved

ejpoivei 3 Singular Imperfect Active Indicative poievw he/she/it was doing

ejxevballeV 12 Singular Imperfect Active Indicative ejkbavllw You were casting out 

h\san 3 Plural Imperfect Active Indicative eijmiv they were

ejporeuovmhn 1 Singular Imperfect Deponent Indicative poreuvomai I was going

e{xousi 3 Plural Future Active Indicative e[cw they will have

ejphrwvtwn 1 Singular Imperfect Active Indicative ejperwtavw I was asking

3 Plural They were asking

  Because of the ambiguity between the first person singular and third person plural forms of the imperfect, this sentence 
1

can be translated both ways. We’ve shown both possibilities here, but usually will only give the one that fits the 
context.

  Because of the ambiguity between the middle and passive forms of the imperfect, this sentence can be translated both 
2

ways. We’ve shown both possibilities here, but usually will only give the one that fits the context.
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Translation
1. But he was speaking concerning the temple of his body. 
2. And the whole crowd was coming to him, and he was teaching them. 
3. And the Pharisees were hearing all  of these things. 3

4. For there were many, and they were following him. — or — For there were many, and I was following him. 
5. And Jesus was loving Martha, her sister, and Lazarus. 
6. And he was asking him, “What is your name?” And he was  saying to him, “Legion is my name because we are 4

many.” 
7. For he knew what was in the man. 
8. His disciples were asking him about the parable. 
9. And after these things Jesus was walking in Galilee, for he was unwilling to walk in Judea because the Jews were 

seeking to kill him. 
10. Then indeed when they had come together, they were asking him, saying, “Lord, are you restoring the kingdom to 

Israel at this time?” 

Additional
11. When Jesus was teaching in the synagogues of the Jews on every Sabbath, the Pharisees were asking in what 

authority he was saying  those words. 5

12. The people who are teaching the word of God, were they being taught not to preach for a long time? 
13. But he was not willing, and he said to the wife of his master, “Because of me, my Lord is not concerned about 

anything in his house, and he has placed everything that he has into my hands…. How then could I do this evil 
thing?” 

14. And the king was asking him secretly to say if there is a word from the Lord, and he said, “There is.” 
15. And she was speaking in her heart… and her voice was not being heard. 
16. Those around him with the twelve were asking him about the parables. 
17. Truly this man was a son of a god / the son of a god / a son of God / the Son of God.  6

18. He was speaking the word to them in many parables, just as they were able to listen. 
19. Beloved, I am not writing a new commandment to you, but an old commandment, which you have had since the 

beginning. 
20. For he was teaching his disciples and saying to them, “The Son of Man will be betrayed into the hands of people, 

and they will kill him.”  

  pavnta modifies tau:ta, not Farisai:oi, because it is neuter.
3

  levgei is literally “he is saying” (present tense) rather than “he was saying.” The Greek present tense is often used in 
4

narrative literature to describe a past event, and should then be translated with an English past tense verb. This use of 
the Greek present tense is called the “historical present.” The fact that levgei (a present tense verb) is in a past tense 
narrative (as shown by the preceding imperfect verb ejphrwvta) suggests that levgei is a historical present, and should 
thus be translated as “was saying” rather than “is saying.” See Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, pp. 526ff.

  The word laleiæ is in the Greek present tense, so it is typically translated “he is saying.” In this sentence, however, it is 
5

the content of an indirect discourse, so proper English style requires that it be translated with the English past 
progressive tense (“he was saying”). See the advanced information in chapter 32 (§32.18–32.19) on pages 308–309 for 
more information on this peculiarity of English grammar.

  Because there are no articles, and because the speaker is a Roman soldier who had just witnessed the earthquake, the 
6

darkness, and how Jesus behaved on the cross, one can make a case for several of these grammatical possibilities.



Exercise 22 

Second Aorist Active/Middle Indicative

Parsing

Warm-up
a. He went to Jesus. 

b. The disciples came to him. 

g. He threw them into the earth. 

d. Did you receive the Holy Spirit? 

e. The prophets died. 

z. He went into the land of Israel. 

h. For you found grace in the presence of God. 

Translation
1. Christ died on behalf of our sins according to the Scriptures. 

2. And the disciples went out and came into the city and found things just as he said to them. 

3. And a voice came from the heavens, “You are my beloved son.” 

4. Teacher, we saw someone who was casting out demons in your name. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

h[lqomen 1 Plural Aorist Active Indicative e[rcomai we went

ejgenovmeqa 1 Plural Aorist Deponent Indicative givnomai we became

ajpeqavnete 2 Plural Aorist Active Indicative ajpoqnh/vskw you died

eijsh:lqeV 2 Singular Aorist Active Indicative eijsevrcomai you went in

e[balen 3 Singular Aorist Active Indicative bavllw he/she/it threw

e[scon 1 Singular Aorist Active Indicative e[cw I had

3 Plural they had

e[gnwn 1 Singular Aorist Active Indicative ginwvskw I knew

eu|ron 1 Singular Aorist Active Indicative euJrivskw I found

3 Plural they found

ajpeqavnomen 1 Plural Aorist Active Indicative ajpoqnh/vskw we died

ejginovmhn 1 Singular Imperfect Deponent Indicative givnomai I was becoming
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5. But Jesus said to him, “Why are you calling me ‘good’? No one is good except one, namely, God.” 

6. He went out and departed into a lonely place and was praying there. And they found him and are saying to him, 
“Everyone is seeking you.” 

7. And it often threw him both into fire and into water. 

8. I neither know nor understand what you are saying. And he went outside. 

9. We who died to sin, how will we still live in it? 

10. Jesus answered them and said, “Truly, truly, I am telling you, you are seeking me not because you saw signs, but 
because you ate the bread and were satisfied.” 

Additional
11. In the house in which the disciples received the bread from the hand of Jesus, they spoke with each other and their 

Lord. 

12. The crowd went into the city and gathered together in the synagogue because Paul was teaching the truth concerning 
both Jesus Christ and also the Lord. 

13. And Saul and his three sons died on that day, and his entire house died at the same time. 

14. And Noah, his sons, his wife, and his sons’ wives went into the ark with him because of the water. 

15. In love the ruler received us; because of the love which he had for us, Jesus Christ, our Lord, gave his blood on our 
behalf by the will of God, and his flesh on behalf of our flesh, and his life on behalf of our lives. 

16. Therefore Jesus… went into Bethany, where Lazarus was, whom Jesus raised from the dead. 

17. He was in the world, and the world was made through him, and the world did not know him. 

18. After these things, Jesus and his disciples went into the region of Judea, and there he was spending time with them 
and was baptizing. 

19. For you have had five husbands, and the one whom you now have is not your husband. 

20. ªThenº the Jews said to him, “Now we know that you have a demon. Abraham died, and the prophets did also. And 
you are saying, ‘If anyone keeps my word, he will certainly not taste death, even into eternity.’”  1

  The Greek is idiomatic, so we need to be somewhat free in our translation. One thing to try to communicate in the 
1

translation is that ouj mhv plus the aorist subjunctive is the strongest way to negate something in Greek. What is being 
denied is the possibility that the person would ever taste death (Wallace, p. 468). This is a preview of what we’ll cover 
in chapter 31.



Exercise 23 

First Aorist Active/Middle Indicative

Parsing

Warm-up
a. Many believed in his name. 

b. He wrote this commandment to you. 

g. And immediately he called them. 

d. They preached, … and they were casting out many demons. 

e. He raised her. 

z. But he answered nothing. 

h. Therefore, he went and took his body. 

Translation
1. I believed, therefore I spoke, and we are believing, therefore also we are speaking. 

2. I baptized you in water, but he will baptize you in the Holy Spirit. 

3. Even as you sent me into the world, I also sent them into the world. 

4. Jesus heard that they threw him out, and after finding him, he said to him, “Do you believe in the Son of Man?” 

5. She is saying to them, “They took my lord, and I do not know where they laid him.” 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

ejpisteuvsamen 1 Plural Aorist Active Indicative pisteuvw we believed

hjkouvsate 2 Plural Aorist Active Indicative ajkouvw you heard

ejzhvthse 3 Singular Aorist Active Indicative zhtevw he/she/it sought

ejplhvrwsan 3 Plural Aorist Active Indicative plhrovw they filled

ejgevneto 3 Singular Aorist Mid dep Indicative gi√nomai he/she/it was

e[scomen 1 Plural Aorist Active Indicative e[cw we had

proshuvxato 3 Singular Aorist Mid dep Indicative proseuvcomai he/she/it prayed

ejbavptisaV 2 Singular Aorist Active Indicative baptivzw you baptized

h\lqan 3 Plural Aorist Active Indicative e[rcomai they went

hjrxavmeqa 1 Plural Aorist Middle Indicative a[rcw we began
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6. And he went and began to preach in the Decapolis how much Jesus did for  him. 1

7. He is saying to them, “Come, and you will see.” Then they went and saw where he is staying, and they spent that 
day with him. 

8. These things I wrote to you in order that you might know that you have eternal life, to those who believe in the name 
of the Son of God. 

9. And the apostles gathered themselves to Jesus, and they reported to him all that they did and all that they taught. 

10. Many will say to me in that day, “Lord, lord, did we not prophesy in your name, and in your name cast out demons, 
and in your name do many miracles?” And then I will say to them, “I never knew you.” 

Additional
11. The evil ones killed seven men and one woman, but the people of God were remaining in the church because they 

heard the gospel of life there. 

12. For Peter wrote to those in Jerusalem that he is doing great and many miracles in the Holy Spirit. Glory be to God! 

13. And he made him one of his friends and glorified him with great glory. 

14. And you did not obey the voice of the Lord, by which he sent me to you. 

15. And Moses wrote this song in that day, and he taught it to the sons of Israel. 

16. And they spoke the word of the Lord to him, along with all those in his house. 

17. He saved others, but he is not able to save himself. 

18. For they all saw him and were troubled. And immediately he spoke with them. 

19. Righteous Father, the world did not know you, but I knew you, and these knew that you sent me. 

20. But now you are seeking to kill me, a man who has spoken to you the truth which I heard from God; Abraham did 
not do this. You are doing the works of your father.” ªThenº they said to him, “We were not born from fornication; 
We have one father, namely God.” Jesus said to them, “If God were your father, you would love me, for I came from 
God.” 

  aujtw/: is in the dative case, but it is not the indirect object, so we don’t use the key word “to.” Instead, it is a “dative of 
1

advantage” (Wallace, pp. 142-144), so we use the key word “for.”



Exercise 24 

Aorist and Future Passive Indicative

Parsing

Warm-up
a. He was raised from the dead. 

b. There it will be told to you about everything. 

g. This gospel will be preached. 

d. And she answered and says to him, “Lord.” 

e. In this my father was glorified. 

z. My house will be called a house of prayer. 

h. But when the crowd was cast out. 

Translation
1. And many were gathered… and he was speaking the word to them. 

2. And the one who loves me will be loved by my father, and I will love him. 

3. And it came to pass in those days that Jesus came from Nazareth of Galilee and was baptized in the Jordan by John. 

4. He led him to Jesus…. Jesus said, “You are Simon, the son of John; you will be called ‘Cephas’” (which is 
translated as “Peter”). 

5. He is not here, for he was raised, just as he said. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

ejpisteuvqhmen 1 Plural Aorist Passive Indicative pisteuvw we were believed

ejblhvqhte 2 Plural Aorist Passive Indicative bavllw you were thrown

thrhqhvsetai 3 Singular Future Passive Indicative threvw he/she/it will be kept

kriqhvsesqe 2 Plural Future Passive Indicative krivnw you will be judged

hjkouvsqhte 2 Plural Aorist Passive Indicative ajkouvw you were heard

sunhvcqh 3 Singular Aorist Passive Indicative sunavgw he/she/it was gathered

ajpekrivqhsan 3 Plural Aorist Deponent Indicative ajpokrivnomai they answered

blevyeiV 2 Singular Future Active Indicative blevpw you will see

ejgravfh 3 Singular Aorist Passive Indicative gravfw he/she/it was written

swqhvsesqe 2 Plural Future Passive Indicative sw/vzw you will be saved
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6. And each went into his own house, but Jesus went into the Mount of Olives. 

7. For she was saying, “If I touch even his garments, I will be healed.” 

8. Indeed the Son of Man is going just as it is written concerning him, but woe to that man through whom the Son of 
Man is betrayed; it would be better for him if that man had not been born. 

9. But I will see you again, and your heart will rejoice, and no one is taking your joy from you. 

10. And they were seeking to arrest him, but they were afraid of the crowd, for they knew that he spoke the parable 
against them. 

Additional
11. For I and my wife rejoiced because after seven days we will have a house in the mountains around this city. 

12. When the servants of God preached the Gospel in the synagogues, some were thrown from the city by the Pharisees, 
and others were killed. 

13. And Israel saw the great hand which the Lord used against the Egyptians. And the people feared the Lord and 
believed God and Moses his servant. 

14. And the nations will fear the name of the Lord, and all the kings of the earth will fear your glory. 

15. And Adam said, “This now is bone from my bones and flesh from my flesh; she will be called ‘woman’ because she 
was taken from her husband.” 

16. And they were afraid with a great fear, and were saying to each other, “Who then is this?” 

17. But as many as received him, to them he gave authority to become children of God, to those who believe in his 
name, who were born, not from blood, nor from the will of the flesh, nor from the will of man, but from God. 

18. Blessed are the poor in spirit, because theirs is the Kingdom of Heaven.  
Blessed are the clean in heart, because they will see God.  
Blessed are the peacemakers, because they will be called sons of God. 

19. But the sons of the kingdom will be thrown out into the darkness. 

20. For the Spirit was not yet given,  because Jesus was not yet glorified.  1

  Literally this is “for the Spirit was not yet.” We’ve added “given” because it is clear from the larger context of the 
1

book that the Spirit already exists, but that the Spirit was not yet given to the believers.



Exercise 25 

Perfect Indicative

Parsing

Warm-up
a. He has believed in the name. 

b. No one has seen God. 

g. The time has been fulfilled. 

d. For this purpose I have been born, and for this purpose I have come. 

e. He has been thrown into the sea. 

z. We have these things which we have requested from him. 

h. The teacher of this world has been judged. 

Translation
1. I have believed that you are the Christ, the Son of God. 

2. Tell them how much the Lord has done for you. 

3. He is not able to sin, because he has been born from God. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

hjgavphka 1 Singular Perfect Active Indicative ajgapavw I have loved

pepisteuvmeqa 1 Plural Perfect Middle or 
Passive

Indicative pisteuvw we have been believed / 
we have been entrusted 
(with something)

gegevnnhsai 2 Singular Perfect Middle or 
Passive

Indicative gennavw you have been born

kevklhsqe 2 Plural Perfect Middle or 
Passive

Indicative kalevw you have been called

hjkolouvqhken 3 Singular Perfect Active Indicative ajkolouqevw he/she/it has followed

e[gnwkan 3 Plural Perfect Active Indicative ginwvskw they have come to know

ajpevqanen 3 Singular Aorist Active Indicative ajpoqnh/vskw he/she/it died

ajkhkovamen 1 Plural Perfect Active Indicative ajkouvw we have heard

seswvkate 2 Plural Perfect Active Indicative sw/vzw you have saved

gevgrafaV 2 Singular Perfect Active Indicative gravfw you have written
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4. I have seen and I have also testified that this is the Son of God. 

5.  “Your faith has healed you.” And the woman was healed from that hour. 

6. The one who believes in him is not judged, but the one who does not believe has already been judged because he did 
not believe in the name of the only Son of God. 

7. I have become all things to all people. 

8. And this is the judgment, that the light has come into the world, and the people loved the darkness instead of the 
light because their deeds were  evil. 1

9. But I am saying to you that Elijah has indeed  come, and they did to him whatever they were wanting to do, just as it 2

has been written concerning him. 

10. But I have known you, that you do not have the love of God in yourselves. I have come in the name of my father, 
and you are not receiving me. 

Additional
11. Because we have believed the truth about Jesus, we will be baptized in the water of the lake by John, the apostle. 

12. Therefore the tongues of our mouths have testified about the Lord of the Heavens, that (or “because”) he has saved 
us from our sins through the blood of his son. 

13. And Israel said to Joseph, “From now on, I will (gladly) die, because I have seen your face, because you are still 
alive.” 

14. And Moses said to God, “Behold, I will go to the sons of Israel and say to them, ‘The God of your fathers has sent 
me to you.’ And they will ask me, ‘What is his name?’ Then what will I say to them?” 

15. And the Lord said to Moses, “I will do this thing also which you have requested, because you have found favor 
before me, and I have known you above all.” 

16. The words which I have spoken to you are spirit and are life. 

17. And we have believed and have come to know that you are the Holy One of God. 

18. Truly, truly I say to you, we are speaking about what we know, and we are testifying about what we have seen, but 
you are not accepting our testimony. 

19. You have sent to John, and he has testified concerning the truth. The testimony that I receive is not from man, but I 
am saying these things in order that you might be saved. 

20. Then Jesus says to him, “Depart, Satan! For it is written, ‘You will worship the Lord, your God.’”  

  Note that the neuter plural subject ta; e[rga takes a singular verb h\n. This may look strange, but it is very common. 
1

Greek often uses a singular verb with a neuter plural subject; when it does so, it indicates that the plural subject is 
being viewed as a group rather than as multiple individual items. The singular Greek verb must be translated as an 
English plural verb.

  “Indeed” is used to translate kai;. The textbook (page 19) lists “and, even, also, namely” as the meanings of kai;, but 
2

none of those fit this context well. The BDAG lexicon lists one of the uses of kai; as “emphasizing a fact as surprising 
or unexpected or noteworthy,” which is how it seems to be used here. In the context (Mark 9), the disciples are 
confused about the appearance of Elijah, and Jesus explains that John the Baptist is the fulfillment of the prophesy 
about Elijah’s return. The kai; seems to mark this as surprising, unexpected, or noteworthy. To try to convey this in 
English I translated kai; as “indeed” in this sentence, as it is done in the NASB. The NET Bible translates it as 
“certainly.” The ESV and the NIV omit the kai; in translation.



Chapters 21 - 25 

Review #5

Grammar

1. Write out the Master Verb Chart 

2. Write out the twelve forms of luvw, imperfect active and passive 

Tense Aug/ 
Redup

Tense 
stem

Tense 
formative

Conn. vowel Personal endings First singular

Imperfect active e pres o / e sec act e[luon

2nd future passive aor pas hs o / e prim mid/pas ajpostalhvsomai

1st aorist active e aor act sa sec act e[lusa

Liquid aorist active e aor act a sec act e[meina

2nd aorist middle e aor act o / e sec mid/pas ejgenovmhn

1st aorist passive e aor pas qh sec act ejluvqhn

1st perfect active le perf act ka prim act levluka

2nd perfect active ge perf act a prim act gevgona

Perfect middle/passive le perf pas prim mid/pas levlumai

Imperfect Active

1st sg e[luon 1st pl ejluvomen

2nd sg e[lueV 2nd pl ejluvete

3rd sg e[lue(n) 3rd pl e[luon

Imperfect Passive

1st sg ejluovmhn 1st pl ejluovmeqa

2nd sg ejluvou 2nd pl ejluvesqe

3rd sg ejluveto 3rd pl ejluvonto
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3. When are primary and secondary endings used? 

a. Primary endings are used in all finite verbs  except for those with absolute past time.  Of the tenses we’ve 1 2

learned thus far, they are used in the present, future, and perfect tenses. 

b. Secondary endings are used in all verbs with absolute past time; namely for the indicative mood, in the 
imperfect and aorist tenses.  3

4. What are the three basic rules of augmentation? 

a. Verbs beginning with a consonant augment by prefixing an epsilon with a smooth breathing mark.  
(E.g., lu ↠ ejlu) 

b. Verbs beginning with a vowel augment by lengthening the vowel.  
Alpha and epsilon lengthen to eta. (E.g., ejrc ↠ hjrc).  
Omicron lengthens to omega. (E.g., oJmo ↠ wJmo ).  
Other vowels are unchanged. 

c. Verbs beginning with a diphthong augment by lengthening the first vowel of the diphthong.  
(E.g., aijt ↠ h/t).  
But some diphthongs do not augment at all.  

5. What are three clues as to the difference between the present and second aorist (active and middle) forms of the 
same verb? 

a. Augment – The second aorist has an augment, but the present does not.  4

b. Tense stem – The second aorist (active and middle) uses the aorist active tense stem, but the present uses the 
present tense stem. 

c. Personal endings – The second aorist uses secondary personal endings (in the indicative mood), but the present 
uses primary personal endings.  

6. What is the primary significance of the following tenses (in the indicative mood)? 

a. The imperfect tense describes an event as a continuous action in past time. 

b. The aorist tense describes an event as occurring in the past without specifying whether it was continuous or 
nor, or whether it has any effect on the present or not. 

c. The perfect tense describes a present state that results from a previously completed action. 

7. Give three different uses of the middle voice 

a. Deponent – Most of the time (about 75% in the New Testament), the middle voice is deponent, indicating that it 
is used as a substitute for the active voice. A deponent middle has active meaning, and occurs only in verbs that 
do not occur in the active voice in that tense. For example, e[rcomai is deponent in the present tense, meaning 

  By saying “finite verbs” we are excluding participles and infinitives.
1

  Advanced information: Primary endings are also not used in the imperative and optative moods. The imperative mood 
2

(chapter 33) has its own personal endings. The optative mood (chapter 35) uses secondary personal endings.

  Advanced information: Secondary endings are also used in the pluperfect tense (chapter 25 advanced information), 
3

which is absolute past time. They are also used in the optative mood (chapter 35 advanced information), in all tenses, 
even though the optative mood does not have absolute past time in any tense.

  For future reference when you reach chapter 31: This distinction only holds true in the indicative mood.
4
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that it never occurs in the active voice in the present tense, and the meaning of the middle voice is “I come,” 
which is an active meaning. 

b. Separate meaning – Some verbs have a different meaning in the middle voice than in the active. For example, 
a[rcw (present active) means “I rule,” whereas a[rcomai (present middle) means “I begin.” 

c. Self interest – For some verbs in the middle voice, the subject performs the action of the verb in some way that 
affects the subject. For example, in Matthew 27:5, the middle voice is used to state that Judas hanged himself. 

Parsing
1. hjkolouvqoun ajkoluqevw First Person Singular or Third Person Plural Imperfect Active Indicative “I was              

following / they were following”

2. eijsh:lqen eijsevrcomai Third Person Singular Aorist Active Indicative “he/she/it went in”                    

3. ejkhvruxaV khruvssw Second Person Singular Aorist Active Indicative “you preached”                   

4. zhthqhvsetai zhtevw Third Person Singular Future Passive Indicative “he/she/it will be sought”              

5. e[labon lambavnw First Person Singular or Third Person Plural Aorist Active Indicative “I took /                        
they took”

6. pepisteuvkate pisteuvw Second Person Plural Perfect Active Indicative “you have believed”            

7. ejpisteuveto pisteuvw Third Person Singular Imperfect Middle or Passive Indicative “he/she/it was                  
being believed”

8. ejgravfh gravfw Third Person Singular Aorist Passive Indicative “he/she/it was written”                       

9. ejgevnou givnomai Second Person Singular Aorist Deponent Indicative “you were”                        

10. hjgavpwn ajgapavw First Person Singular or Third Person Plural Imperfect Active Indicative “I was                     
loving / they were loving”

11. h[cqhsan a[gw Third Person Plural Aorist Passive Indicative “they were led”                   

12. ejmeivnamen mevnw First Person Plural Aorist Active Indicative “we remained”                 

13. ejlhvluqa e[rcomai First Person Singular Perfect Active Indicative “I have come”                    

Translation: John 9:18-34
9:18 Therefore, the Jews did not believe it, that he was blind and received his sight, until they summoned the parents 

of the one who had received sight 9:19 and asked them, saying, “Is this your son, whom you say was born blind? 
Therefore, how is it that now he sees?” 9:20 Then his parents answered and said, “We know that this is our son and that he 
was born blind, 9:21 but we do not know how he is now seeing or who opened his eyes. Ask him; he is of age; he will 
speak about himself.” 9:22 The parents said these things because they were fearing the Jews, for the Jews had already 
decided that if anyone would confess Christ, he would be expelled from the synagogue. 9:23 For this reason, his parents 
said, “He is of age; ask him.” 

9:24 Then for the second time they summoned the man who was blind and said to him, “Give glory to God; we know 
that this man is a sinner.” 9:25 Then he answered them, “I do not know if he is a sinner. I know one thing, that although I 
was blind, now I am seeing.” 9:26 Then they said to him, “What did he do to you? How did he open your eyes?” 9:27 He 
answered them, “I told you already, and you did not listen. Why are you wanting to hear again? You are not also wanting 
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to become his disciples, are you?”  9:28 And they hurled insults at him and said, “You are his disciple, but we are disciples 5

of Moses. 9:29 We know that God has spoken through Moses, but we do not know where this man has come from.” 
9:30 And the man answered and said to them, “In this is something remarkable, that you do not know where he is from, 
and yet he opened my eyes. 9:31 We know that God does not hear sinners, but if anyone is a godly person and does his 
will, God hears that person. 9:32 From the beginning of time it has never been heard of anyone opening the eyes of a 
person who was born blind. 9:33 If he was not from God, he would not be able to do anything.” 9:34 And they answered 
and said to him, “You were born entirely in sins, and you are teaching us?” And they threw him outside.  

  The form of the question indicates that he expects the answer, “No, we do not want to become his disciples.” 
5

Indicating that in English requires changing the idiom somewhat, as is done here.



Exercise 27 

Present (Continuous) Adverbial Participles

Parsing

Warm-up
a. While going up into Jerusalem 

b. I saw them while they were departing. — or — They saw them while they were departing. 

g. They sent to him while calling him. 

d. The high priests came to him while he was teaching. 

e. And they were keeping him while they were sitting. 

z. Not while seeing, but while believing 

h. While seeing, they are not seeing, and while hearing, they are not hearing. 

Inflected Person / Case # Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

ajkouovntwn Genitive P Present 
Masculine 
or Neuter

Active Participle ajkouvw while hearing

zhtou:nti Dative S Present 
Masculine 
or Neuter

Active Participle zhtevw while seeking

ajnabaiænon Nominative 
or Accusative

S Present 
Neuter

Active Participle ajnabaivnw while going up

pisteuomevnhn Accusative S Present 
Feminine

Middle or 
Passive

Participle pisteuvw while being believed

fwnh:V Genitive S Feminine None None fwnhv of a voice

poiou:ntaV Accusative P Present 
Masculine

Active Participle poievw while doing

katabaivnonta Nominative 
or Accusative

P Present 
Masculine 
or Neuter

Active Participle katabaivnw while going down

ejmartuvrhsan 3 P Aorist Active Indicative marturevw they testified

ou[saV Accusative P Present 
Feminine

Active Participle eijmiv while being

proseucomevnouV Accusative P Present 
Masculine

Middle or 
Passive 
Deponent

Participle proseuvcomai while praying
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Translation
1. He said these things in a synagogue while teaching in Capernaum. 

2. Jesus went into Galilee, preaching the Gospel of God. 

3. Many will come in my name, saying, “I am he.” — or — Many will come in my name, saying, “I am.” 

4. For he was going on his way rejoicing. 

5. But Paul and Barnabas stayed in Antioch, teaching and preaching the word of the Lord with many others also. 

6. And going up into Jerusalem, Jesus took the twelve. 

7. And he went in their synagogues in all of Galilee, preaching and casting out demons. And a leper went to him, 
calling upon him. 

8. And while he was in Jerusalem during the Passover, during the feast, many believed in his name when they were 
beholding his signs which he was doing. 

9. Then the mother of the sons of Zebedee went to him with her sons, bowing down and asking something from him.  1

10. The righteousness of God has been revealed, being witnessed by the law and the prophets. 

Additional
11. While evangelizing the people in Jerusalem, the disciples were glorifying Jesus on account of all of his signs and 

miracles. 

12. While sitting with the two in the church, he called upon the husband and the wife to speak to each other in words of 
love. 

13. For God knew that in whatever day you eat from it, your eyes will be opened and you will be as gods, knowing good 
and evil. 

14. And she  said to the men, “I know with certainty  that your God is handing this land over to you.” 2 3

15. For while doing the will of Christ, we will find rest. 

16. And one from the crowd answered him, “Teacher, I brought my son to you having a mute spirit.” 

17. Are you having eyes yet not seeing, and having ears yet not hearing? 

18. Then indeed with many other things, exhorting, he was evangelizing the people. 

19. He was going through each city and village, preaching and proclaiming the news about the Kingdom of God, and the 
twelve were with him. 

20. And after entering into the synagogue, he was speaking boldly for three months, arguing and persuading ªthemº 
about the Kingdom of God.  

  The participles are feminine because the one doing the action of the participles is feminine. Therefore the participles 
1

themselves do not indicate whether or not the sons of Zebedee were also bowing down and asking, or whether they 
were standing silently beside their mom.

  We know that the speaker is female, because the participles are feminine nominative, and the fact that they are 
2

nominative indicates that the doer of the participles is the subject of the main verb.

  Adding “with certainty” is an attempt to translate the idiom “knowing, I know” (ginwvskousa ginwvskw) into English.
3



Exercise 28 

Aorist (Undefined) Adverbial Participles

Parsing

Warm-up
a. He spoke to the angel after it  cried out. 1

b. After going into the house, they saw the child with Mary. 

g. One scribe, after coming, said to him, “Teacher.” 

d. After he began in Galilee 

Inflected Person / 
Case

# Tense / Gender Voice Mood Lexical 
Form

Inflected 
Meaning

marturhvsasan Accusative S Aorist Feminine Active Participle marturevw after she 
testified

marturhvsanteV Nominative P Aorist Masculine Active Participle marturevw after they 
testified

ejrcomevnwn Genitive P Present Masculine, 
Feminine, or Neuter

Deponent Participle ejrcomai while going

grafeivshV Genitive S Aorist Feminine Passive Participle gravfw after being 
written

lambavnousi (2x) 3 P Present Active Indicative lambavnw they are taking

Dative Present Masc or Neut Participle while taking

poihsavsh/ Dative S Aorist Feminine Active Participle poievw after she did

ajkousavmenai Nominative P Aorist Feminine Middle Participle ajkouvw after they heard 
for themselves

eijselqovntoV Genitive S Aorist Masculine or 
Neuter

Active Participle eijsevrcomai after he/it went

pisteuqevnteV Nominative P Aorist Masculine Passive Participle pisteuvw after they were 
believed

ejpivsteusaV 2 S Aorist Active Indicative pisteuvw you believed

  Because the angel and the participle are both dative singular masculine, we know that the angel is the one doing the 
1

calling out. If the participle were nominative, the subject of the main verb (the unnamed person speaking to the angel) 
would be the one doing the calling out.
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e. I spoke to the man after he  sent you to me. 2

z. After she went into the house, he spoke‑  to her. 3

h. After an angel of God came to him and spoke to him  4

Translation
1. And immediately on the Sabbath, after going into the synagogue, he was teaching. 

2. Crying out immediately, the father of the child was saying, “I am believing.” 

3. And after he went into the house, they came to him. 

4. After greeting the brothers, we remained with them for one day. 

5. And after the slaves of the owner came, they said to him, “Lord, didn’t you sow good seed?” 

6. And after he heard, Herod was saying, “The one whom I beheaded – John – this one has been raised!” 

7. And Simon himself also believed, and after being baptized, he followed after Phillip, looking at the signs and great 
miracles. 

8. And his mother answered and said, “No, but he will be called John.” 

9. And after beholding Jesus from afar, he ran and bowed down before him and crying out with a loud voice he said,  5

“What do you have to do with me, Jesus, son of the Most High God?” 

10. And Jesus answered and was saying while teaching in the temple, “How is it that the scribes are saying that the 
Christ is the son of David? David himself said by the Holy Spirit, ‘The Lord said to my lord, “Sit at my right until I 
place your enemies under your feet.”’” 

Additional
11. After greeting their fathers and mothers, the children went out with the other children. 

12. And after Jesus went out from the house and into the temple, he cried out in a loud voice, “Everyone who is 
believing in me will be saved from the authority of the evil one.” 

13. And after the sons of God saw the daughters of men, that they are beautiful, they took for themselves wives from all, 
whom they chose. 

14. Even as also Moses prayed to the Lord and fire came down from heaven and consumed the offerings  of the 6

sacrifice, in the same manner also Solomon prayed and after coming down, the fire consumed the offerings of the 
sacrifice. 

  Because the participle and the man are both dative singular masculine, we know that the man is the one doing the 
2

action of the participle.

  “He spoke” is literally “he is speaking.” The present tense is often used in Greek narrative literature to describe a past 
3

event, and should then be translated with an English past tense verb. This use of the Greek present tense is called the 
“historical present.” See Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, pp. 526ff.

  Advanced information (after reading chapter 29): These participles may be attributive (see chapter 29), in which case 
4

we could translate as “an angel of God who came to him and spoke to him.”

  levgei is literally “he is saying,” but because a present tense meaning does not fit the context of a past-tense narrative, 
5

this is a Greek historical present, and is translated with an English past tense. See footnote 3 on page 65 of this answer 
key.

  Literally, “the (blank) of the sacrifice,” where the blank is plural neuter.
6
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15. And after taking of its fruit, she ate, and she gave also to her husband with her, and they ate. 

16. And he was raised, and immediately, after taking up the bed, he went out. 

17. And after he heard, King Herod was disturbed, and all Jerusalem with him. 

18. And again after going away, he prayed, saying the same word. And again, after going he found them sleeping. 

19. He said, “Take; this is my body.” And after taking the cup and after giving thanks he gave to them, and they all 
drank from it. 

20. And after he threw everyone out, he is taking  the father of the child and the mother and those with him, and he is 7

going7 into where the child was.  

  These verbs are present tense, so they are literally “is taking” and “is going.” But the present tense sounds very strange 
7

in this context in English. The literary genre is narrative about events in the past. In this genre, Greek often describes 
past events with the present tense as a literary device to make the action more vivid, as if you were watching it happen 
right now. This form is called “the historical present” and is explained in Wallace, pp. 536-532. So a better English 
translation is “he took the father… and he went into where the child was.”



Exercise 29 

Adjectival Participles

Parsing

Warm-up
a. The living father 

b. To the father who sent us 

g. He is receiving the one who sent me. 

Inflected Person / 
Case

# Tense / Gender Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

ferouvshV Genitive S Present 
Feminine

Active Participle fevrw of her who is bearing

ejnecqevnti Dative S Aorist 
Masculine or 
Neuter

Passive Participle fevrw to him who was carried / 
to it which was carried

sarxivn Dative P Feminine None None sarx to flesh

poivhsan Nominative 
or 
Accusative

S Aorist Neuter Active Participle poievw it that did

balovmenai Nominative P Aorist 
Feminine

Middle Participle bavllw those who threw

proselqovntwn Genitive P Aorist 
Masculine or 
Neuter

Active Participle prosevrcom
ai

of those who came to

ejpoivhsan 3 P Aorist Active Indicative poievw they did

gravyasin Dative P Aorist 
Masculine or 
Neuter

Active Participle gravfw to those who wrote

khruvssousi (2x) 3 P Present Active Indicative khruvssw they are preaching

Dative Present 
Masculine or 
Neuter

Participle to those who are 
preaching

baptizomevnou Genitive S Present 
Masculine or 
Neuter

Middle 
or 
Passive

Participle baptivzw of the one being 
baptized
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d. To the one who was raised from the dead 

e. Concerning the word that was spoken. 

z. On the next day 

h. God, the one who bore you 

Translation
1. He sees Jesus coming toward him and says, “Behold the lamb of God, the one who is taking away the sin of the 

world.” 

2. The people who are sitting in darkness saw a great light. 

3. And the one who is seeing me is seeing the one who sent me. 

4. The one who believes and is baptized will be saved.  1

5. And walking around beside the Sea of Galilee, he saw two brothers, Simon, the one being called “Peter,” and 
Andrew his brother, while they were casting a net into the sea. 

6. And they are coming, bringing to him a paralytic being carried by four. 

7. The one having my commandments and keeping them – that one is the one who is loving me; and the one loving me 
will be loved by my father, and I will love him. 

8. And the ones who beheld him walking around on the sea thought that he was a ghost. 

9. The one who is receiving you is receiving me, and the one receiving me is receiving the one who sent me. The one 
who receives a prophet in the name of a prophet will receive a prophet’s reward, and the one who is receiving a 
righteous person in the name of a righteous person will receive a righteous person’s reward. 

10. And when they believed Philip bringing good news about the Kingdom of God and the name of Jesus Christ, they 
were being baptized, both men and women. 

Additional
11. The seven who went around the earth for many days were killed in a great fire while coming from the heavens to 

their homes. 

12. The ones who ate and also drank with their living lord rejoiced after they beheld the one who was raised from the 
dead. 

13. And Adam called the name of his wife “Life” because she is the mother of all of the living. 

14. He said to him, “Are you the man who spoke to the woman? And the angel said, ‘I (am).’” 

15. And God spoke to Noah and to his sons with him, saying, “Behold I am establishing my covenant with you and with 
your descendants after you and with every soul that lives with you, from birds and from domesticated animals, as 
many as came out from the ark with you.” 

16. Therefore, if you, being evil, know to give good gifts to your children, how much more will your father in heaven 
give good things to those who are asking him? 

17. The one coming from above is above all; the one who is from the earth is from the earth and is speaking from the 
earth. 

  These are aorist participles, but are presenting a timeless truth, and therefore are best translated into English with the 
1

present tense. See Wallace, pages 615-616, particularly footnote 8.
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18. And the scribes who came down from Jerusalem were saying that he has Beelzebul and that by the ruler of the 
demons he is casting out the demons. 

19. Jesus said to her, “I am the resurrection and the life; the one who is believing in me, even though he might die, he 
will live, and everyone who is living and believing in me will certainly not ever die. Are you believing this?” She is 
saying to him, “Yes, Lord, I have believed that you are the Christ, the Son of God, the one who is coming into the 
world.” 

20. The one not honoring the Son is not honoring the Father who sent him. Truly, truly I am saying to you that the one 
hearing my word and believing the one who sent me has eternal life and into judgment is not going, but instead has 
crossed over from death into life. Truly, truly I am saying to you that an hour is coming and now is when the dead 
will hear the voice of the Son of God, and the ones hearing will live. 



Exercise 30 

Perfect Participles and Genitive Absolutes

Parsing

Warm-up
a. Jesus spoke to the elders after they had loosed the temple. 

b. The ones who have come down from Jerusalem 

g. To the ones who have believed him 

d. It is written, “He ate bread from heaven.” 

e. He was saying… to the one who called him 

z. After the Sabbath came, he comes into the synagogue. 

h. Knowing neither the Scriptures nor the power of God 

Inflected Person / 
Case

# Tense / Gender Voice Mood Lexical 
Form

Inflected 
Meaning

gegennhkovtoV Genitive S Perfect Masculine or 
Neuter

Active Participle gennavw having 
begotten

hjgaphmevnwn Genitive P Perfect Masculine, 
Feminine, or Neuter

Middle or 
Passive

Participle ajgapavw having been 
loved

peplhrwmevnh/ Dative S Perfect Feminine Middle or 
Passive

Participle plhrovw having been 
filled

pepivsteuken 3 S Perfect Active Indicative pisteuvw he/she/it has 
believed

lelukuiva/ Dative S Perfect Feminine Active Participle luvw having loosed

bebaptismevnoiV Dative P Perfect Masculine or 
Neuter

Middle or 
Passive

Participle baptivzw having been 
baptized

pepoihvkosi Dative P Perfect Masculine or 
Neuter

Active Participle poievw having done

beblhmevnhn Accusative S Perfect Feminine Middle or 
Passive

Participle bavllw having been 
thrown

bebaptismevnou Genitive S Perfect Masculine or 
Neuter

Middle or 
Passive

Participle baptivzw having been 
baptized

ajpestalmevnaiV Dative P Perfect Feminine Middle or 
Passive

Participle ajpostevllw having been 
sent
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Translation
1. And after having believed, the crowd followed him. 

2. The one who has seen me has seen the Father. 

3. A man came, having been sent from God, whose name was John. 

4. That which is born from the flesh is flesh, and that which is born from the Spirit is spirit. 

5. And they were amazed at his teaching, for he was teaching them as having authority and not as the scribes. 

6. And immediately, while he was still speaking, Judas, one of the twelve comes, and a crowd with him. 

7. For John had not yet been thrown into prison. 

8. And a sound came from heaven… and it filled the entire house where they were sitting. 

9. While he was speaking these things, many believed in him. Therefore Jesus was saying to the Jews who had 
believed in him, “If you remain in my word, you are truly my disciples.” 

10. Both the ones going before and also the ones following were crying out, “Hosanna! Blessed be the one who is 
coming in the name of the Lord! Blessed be the coming kingdom of our father David! Hosanna in the highest!” 

Additional
11. And the elders of the Jews, having known Jesus with the disciples, received one of those who had made the promise 

to betray him. 

12. The ones who had believed in Jesus were called “Christians” because they know him as the Christ and also as the 
Lord. 

13. (May) the grace of our Lord Jesus Christ be with you and with all those everywhere who have been called by God 
and through him. 

14. And after all these things thus Joshua read all the words of this law… according to all the things that have been 
written in the law. 

15. After I prayed in the house, a man entered and greeted me, and I greeted him. 

16. Our fathers ate the manna in the desert, just as it is written, “He gave them bread from heaven to eat.” 

17. His disciples did not understand these things at first, but when Jesus had been glorified then they remembered that 
these things had been written and that they did these things to him. 

18. After the word comes, then they will know the prophet whom the Lord sent to them in faith. 

19. And they are coming again into Jerusalem, and while he is walking around in the temple the high priests, the scribes, 
and the elders are coming to him and saying to him, “In what authority are you doing these things?” 

20. I will call the not-my-people, “my people,” and the not-having-been-loved, “having-been-loved.”  



Chapters 26-30 

Review #6

Grammar

1. What determines the case, number, and gender of a participle? 

a. Adjectival: Just like an ordinary adjective! If a participle is used as an adjective (attributive or predicate), then 
its case, number, and gender will agree with the word it is modifying. If a participle is used as a substantive, 
then its case is set by its function in the clause, and its number and gender are set by what it refers to.  1

b. Adverbial: The case, number, and gender of a participle match the substantive that is doing the action of the 
participle (for active, middle, and deponent participles) or receiving the action of the participle (for passive 
participles that are not deponent). 

2. What are the clues that a participle is being used in the following ways? 

a. Adjectival: (1) Often, but not always, has the article. (2) Context—an adjectival use makes better sense in the 
sentence than an adverbial use. 

b. Adverbial: (1) Never has the article. (2) Context—an adverbial use makes better sense in the sentence than an 
adjectival use. 

c. Substantival: (1) Often , but not always, has the article. (2) Context—if there is no substantive for it to modify, 
then it cannot be adjectival. And if it has the article, then it cannot be adverbial. 

3. What are the seven questions you ask of any participle you meet? 

a. What is the case, number, and gender of the participle, and why? (i.e., What word is it modifying or standing in 
the place of? What is doing or receiving the action of the participle?) 

b. Is the action (or state of being) in the participle directed toward a verb (adverbial) or a noun (adjectival)? 

c. If it is adverbial, do you use “while” or “after”? 

d. If it is adjectival, is it attributive or substantival? 

e. What is the aspect of the participle? Continuous (present), undefined (aorist), or perfect? 

f. What is the voice of the participle? 

g. What does the verb mean? 

  For participles that are used as an adjective (attributive or predicate) you can use the same answer that is given for 
1

adverbial participles, since the substantive modifies the word that is doing the action of the participle (or the word that 
is receiving the action of the participle if the participle is non-deponent passive). For substantival participles, however, 
this answer is does not work, because the substantive doing or receiving the action of the participle is not in the clause.
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4. What is a genitive absolute? A genitive absolute construction is a noun or pronoun  and a participle in the genitive 2

that are not grammatically connected  to the rest of the sentence. 3

5. How do you form the following periphrastic verbal forms? 

a. Present: (present tense of eijmiv) + (present participle) 

b. Future: (future tense of eijmiv) + (present participle) 

c. Perfect: (present tense of eijmiv) + (perfect participle) 

6. Write out the nominative and genitive singular forms of the participle morpheme (with tense formative and case 
endings) of all three genders for the following tenses. 

Parsing
1. qevlontoV qevlw Present Active Participle Genitive Singular Masculine or Neuter “while desiring”                

2. grafeiæsi gravfw Aorist Passive Participle Dative Plural Masculine or Neuter “after being written”                   

3. lelalhkovteV lalevw Perfect Active Participle Nominative Plural Masculine “after having spoken”          

4. pisteuomevnaV pisteuvw Present Middle or Passive Participle Accusative Plural Feminine “while being         
believed”  

5. o[[n eijmiv Present Active Participle Nominative or Accusative Singular Neuter “while being”                           

6. balovnta bavllw Aorist Active Participle Accusative Singular Masculine / Aorist Active Participle                 
Nominative or Accusative Plural Neuter “after throwing” 

7. decqevnta devcomai Aorist Passive Participle Accusative Singular Masculine / Aorist Passive Participle                
Nominative or Accusative Plural Neuter “after being received” 

8. beblhkovta bavllw Perfect Active Participle Accusative Singular Masculine / Perfect Active Participle              
Nominative or Accusative Plural Neuter “after having thrown” 

Masculine Feminine Neuter

a. Present active wn, ontoV ousa, oushV on, ontoV

b. First aorist active saV, santoV sasa, sashV san, santoV

c. First aorist passive qeiV, qentoV qeisa, qeishV qen, qentoV

d. Second aorist middle omenoV, omenou omenh, omenhV omenon, omenou

e. First perfect active kwV, kotoV kuia, kuiaV koV, kotoV

f. Perfect middle/passive menoV, menou menh, menhV menon, menou

  In rare cases, the noun or pronoun may be absent, but the participle is always present.
2

  By “not grammatically connected” we mean that the substantive that is doing (active, middle, or deponent participle) 
3

or receiving (non-deponent passive participle) the action of the participle is not in the rest of the sentence. Instead, the 
substantive doing or receiving the action of the participle is the noun or pronoun in the genitive that is part of the 
genitive absolute construction.
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9. luqeivsh/ luvw Aorist Passive Participle Dative Singular Feminine “after being loosed”                  

10. blevyasa blevpw Aorist Active Participle Nominative Singular Feminine “after looking”               

Translation: Mark 1:1-22
1:1 The beginning of the Gospel of Jesus Christ ªthe Son of Godº. 1:2 Just as it has been written in Isaiah the Prophet, 

“Behold! I am sending my messenger before your face, who will prepare your way; 1:3 a voice of one calling the desert, 
‘Prepare the way of the Lord! Make straight his highways!’” 1:4 And John appeared, baptizing  in the desert and 4

preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins. 1:5 And all the region of Judea and the inhabitants of 
Jerusalem were going out to him and being baptized by him in the Jordan river, confessing their sins. 1:6 And John was 
clothed with camel’s hair, and a leather belt was around his waist, and he was eating locusts and wild honey. 1:7 And he 
was preaching, saying, “The one greater than me is coming after me, the strap of whose sandals I am not worthy, 
stooping down, to loosen. 1:8 I baptized you by means of water, but he will baptize you in the Holy Spirit.” 

1:9 And it came to pass in those days that Jesus came from Nazareth of Galilee and was baptized in the Jordan by 
John. 1:10 And immediately, while he was coming up from the water, he saw the heavens being split and the Spirit as a 
dove coming down on him; 1:11 and a voice came from the heavens, “You are my beloved son; in you I am pleased.” 

1:12 And immediately the Spirit is casting him out into the desert 1:13 and he was in the desert for forty days, being 
tested by Satan, and he was with the wild animals, and the angels were serving him. 

1:14 And after John had been betrayed, Jesus went into Galilee, preaching the Gospel of God 1:15 and saying, “The 
time has been fulfilled and the Kingdom of God has drawn near; repent and believe in the Gospel! 

1:16 And while he was passing alongside of the Sea of Galilee, he saw Simon and Andrew the brother of Simon while 
they were casting nets in the sea, for they were fishermen. 1:17 And Jesus said to them, “Follow me, and I will make you 
to be fishers of men. 1:18 And immediately after leaving the nets they followed him. 1:19 and after going on a little ways, 
he saw James the son of Zebedee and John his brother, while they were mending the nets in the boat. 1:20 And 
immediately he called them. And after leaving behind their father Zebedee in the boat with the hired hands, they went 
away behind him. 

1:21 And they are going into Capernaum. And immediately on the Sabbaths, after going into the synagogue he began 
to teach. 1:22 And they were being amazed at his teaching, for he was teaching them as one having authority and not as 
the scribes. 

  This can also be translated as “And John the Baptist appeared.” If the article [oJ] is accepted as original, then this latter 
4

translation is definitely correct, because adverbial participles cannot have the article.



Exercise 31 

Subjunctive

Parsing

Warm-up
a. In order that we may love each other 

b. When he would come in the glory of his father. 

g. I am saying these things in order that you may be saved. 

d. We are desiring that you would do for us whatever we may ask of you. 

e. In order that he might send them. 

z. Then they took up the stones in order that they may throw them on him. 

h. What shall I ask for myself? 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

baptivzwmen 1 Pl Present Active Subjunctive baptivzw
“let us be baptizing” or 
“we may be baptizing”

ajkouvh/ (3x)

2 Sg Present
Middle or 
Passive

Indicative

ajkouvw

you are being heard

2 Sg Present
Middle or 
Passive

Subjunctive you may be being heard

3 Sg Present Active Subjunctive he/she/it may be hearing

e[lqwmen 1 Pl Aorist Active Subjunctive e[rcomai “let us go” or “we may go”

peripathvshte 2 Pl Aorist Active Subjunctive peripatevw you may go

didacqw:si 3 Pl Aorist Passive Subjunctive didavskw they may be taught

krinw: 1 Sg Future Active Indicative krivnw I will judge

swvsh/V 2 Sg Aorist Active Subjunctive sw/vzw you may save

prosevlqwmen 1 Pl Aorist Active Subjunctive prosevrcomai “let us go” or “we may go”

ejgeivrwsi 3 Pl Present Active Subjunctive ejgeivrw they may be raising

poihqh/: 3 Sg Aorist Passive Subjunctive poievw he/she/it may be done
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Translation
1. And in this we know that we have come to know him, if we are keeping his commandments. 

2. Truly I am saying to you, whoever does not receive the Kingdom of God as a child most certainly will not enter it. 

3. She was asking him to cast the demon out from her daughter. 

4. And this is eternal life, that they would be knowing you, the only true God, and Jesus Christ, whom you sent. 

5. And all whatever as much as you would ask in prayer while believing, you will receive. 

6. After this he is saying to the disciples, “Let us go into Judea again.” 

7. For in this manner God loved the world, that he gave the only son in order that everyone who is believing in him 
would not perish but would be having eternal life. For God did not send the Son into the world in order that he might 
judge the world, but in order that the world might be saved through him. 

8. And the high priests and the scribes were seeking how they might kill him. 

9.  “Your fathers ate the manna in the desert and they died; This is the coming-down-from-Heaven bread that anyone 
from it may eat and not die. I am the living bread that came down from Heaven; if anyone eats from this bread, he 
will live eternally, and the bread which I will give on behalf of the life of the world is my flesh.” Then the Jews were 
quarreling with each other saying, “How is this man able to give us ªhisº flesh to eat?” Then Jesus said to them, 
“Truly, truly I am saying to you, if you do not eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you are not 
having life in yourselves.” 

10. If the dead are not raised, let us eat and let us drink, for tomorrow we die. 

Additional
11. Let us do much work in this language in order that we may become the ones preaching the word of God in all truth. 

12. Whenever I see my children loving each other, my heart rejoices and my soul prays to God. 

13. And if they do not believe you and do not hear the voice of the first sign, they will believe you [and hear] the voice 
of the last sign. 

14. And there you will worship other gods, the works of the hands of men, wood and stones, which will not see, and 
most certainly do not hear, and most certainly do not eat. 

15. Let us fear the Lord Jesus Christ, whose blood was given on our behalf. 

16. Whoever receives one of these children on the basis of my name is receiving me, and whoever is receiving me is not 
receiving me but the one who sent me. 

17. And truly I am saying to you, wherever the Gospel is preached in the whole world, what this woman did will be told 
in memory of her. 

18. And if we are walking in the light as he is in the light, we are having fellowship with one another and the blood of 
Jesus his son is purifying us from all sin. If we say that we are not having sin, we are deceiving ourselves and the 
truth is not in us. 

19. Amen I am saying to you that I most certainly will not drink from the product of the grapevine until that day when I 
drink it new in the Kingdom of God. 

20. Jesus answered, “If I glorify myself, my glory is nothing; the one who is glorifying me is my father, of whom you 
are saying, ‘He is our God.’ You have not known him, but I know him, and if I would say, “I do not know him,” I 
would be a liar like you, but I know him and I am keeping his word.  



Exercise 32 

Infinitive

Parsing

Warm-up
a. He sent them to preach  the Kingdom of God. 1

b. To enter into the Kingdom of God 

g. Who is able to be saved? 

d. It is necessary for the Gospel to be preached. 

e. In order to kill him — or — In order for him to kill 

z. And while he was sowing 

h. But after my being raised  — or —  But after I was raised 

Translation
1. And again he began to teach beside the lake. 

2. For whoever desires to save his life will lose it. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

levgein Present Active Infinitive levgw to say

fageiæn Aorist Active Infinitive ejsqivw to eat

peplhrwkevnai Perfect Active Infinitive plhrovw to fulfill

lalhvsasqai Aorist Middle Infinitive lalevw to speak for oneself

sw:sai Aorist Active Infinitive sw/vzw to save

doxavzesqai Present Middle or 
Passive

Infinitive doxavzw to be glorified

teqewrh:sqai Perfect Middle or 
Passive

Infinitive qewrevw to be seen

ajgapa:n Present Active Infinitive ajgapavw to love

grafh:nai Aorist Passive Infinitive gravfw to be written

plhrw:sai Aorist Active Infinitive plhrovw to fulfill

  Because khruvssein is a present participle, it has continuous aspect. This continuous aspect is difficult to communicate 
1

in translation. “To be preaching” might work, but it is very stilted English.
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3. And he is saying to them, “Is it lawful on the Sabbaths to do good or to do evil, to save life or to kill?” 

4. For the Son of Man came to seek and to save the lost. 

5. And he appointed twelve… in order that they might be with him and in order that he might send them to preach and 
to have authority to cast out the demons. 

6. For truly I am saying to you that many prophets and righteous people desired to see what you are seeing and they 
did not see it, and to hear what you are hearing and they did not hear it. 

7. But Jesus was not entrusting himself to them because he knew all people. 

8. (in order that…) I might be found in him, not having my own from-the-law righteousness but the through-the-faith-
in-Christ righteousness, the from-God righteousness on the basis of faith, that I would know him and the power of 
his resurrection. 

9. But after I am raised, I will go before you into Galilee. 

10. Abraham … believed in order that he would become the father of many nations. 

Additional
11. This woman is desiring to have a precious stone on her hand after receiving it from the one who has loved her. 

12. For let us go to the lake in order to find here some good days in the sun. 

13. And the Lord came down to see the city and the tower which the sons of the people had built. 

14. But Abraham said concerning his wife Sarah, “She is my sister,” because he feared to say, “She is my wife,” lest the 
men of the city kill him on account of her. 

15. And the Lord God said, my spirit most certainly will not stay in these people forever because they are flesh, but their 
days will be 120 years. 

16. He answered them, “I told you already and you did not listen; why are you desiring to hear again? You are not also 
desiring to be his disciples, are you?”  2

17. And the high priests and the whole Sanhedrin were seeking testimony against Jesus in order to kill him, and they 
were not finding any. 

18. And Jesus said to them, “Follow behind me, and I will make you to be fishermen of people.” 

19. I am desiring mercy and not sacrifice; for I did not come to call righteous people but sinners. 

20. And Joseph also came up from Galilee from the city of Nazareth into Judea into the city of David which is called 
Bethlehem, because he was from the house and lineage of David.  

  Because the final question begins with mhv, it expects the answer, “No, we are not desiring to be his disciples.” Adding 
2

“are you” at the end of the question is one way to communicate this expectation in English.



Exercise 33 

Imperative

Parsing

Warm-up
a. You are bringing him to me. — or —  Bring him to me! 

b. Follow me! 

g. Do not be afraid! 

d. Ask me whatever you desire. 

e. Go! Your faith has saved you. 

z. Rise, let us go! 

h. Go and tell his disciples! 

Translation
1. Hear, Israel, the Lord our God is one Lord. 

2. And he was saying to them, “Whenever you enter into a house, stay there until whenever you leave.” 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

a[koue 2 Singular Present Active Imperative ajkouvw hear!

gravfesqe (2x) 2 Plural Present Middle or 
Passive

Indicative gravfw you are written

Imperative be written!

qevlhson 2 Singular Aorist Active Imperative qevlw desire!

blepevtwsan 3 Plural Present Active Imperative blevpw they must see!

pisteuveiV 2 Singular Present Active Indicative pisteuvw you are believing

ei[pete (2x) 2 Plural Aorist Active Indicative levgw you spoke

Imperative speak!

aijth:sai (2x) None None Aorist Active Infinitive aijtevw to ask

2 Singular Middle Imperative ask for yourself!

lalou: 2 Singular Present Middle or 
Passive

Imperative lalevw be spoken!

ejkblhvqhti 2 Singular Aorist Passive Imperative ejkbavllw be cast out!

gnwsqhvtwsan 3 Plural Aorist Passive Imperative ginwvskw they must be known!
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3. Do not be afraid, only believe. 

4. Therefore, whether you are eating, or drinking, or whatever you are doing, do everything for the glory of God. 

5. Depart from him and no longer enter into him. 

6. Do not love the world or the things in the world. If anyone loves the world, the love of the Father is not in him. 

7.  “For which is easier, to say, ‘Your sins are forgiven,’ or to say, ‘Rise and walk around’? But in order that you would 
know that the Son of Man has authority on the earth to forgive sins….” Then he is saying to the paralytic, “After 
rising, take up your bed and depart into your house.” 

8. And Jesus answering said to them, “Have faith in God! Truly I am saying to you that whoever would say to this 
mountain, ‘be taken up and be thrown into the sea,’ and does not waver in his heart but believes that what he is 
saying is happening, it will happen for him. For this reason I am saying to you, whatever you are praying and asking 
for, believe that you received it, it will happen for you.” 

9. Jesus is saying to him, “If I desire him to remain until I am coming, what is that to you? You follow me!” 

10. For I also am a man under authority, … and I am saying to this one, “Go!” and he goes, and to another, “Come!” and 
he comes, and to my slave, “Do this!” and he does it. 

Additional
11. The ones walking in the way of righteousness must go out from evil and become slaves of God in fear and hope. 

12. But Paul was teaching the people in the churches, “Believe in Jesus Christ and live according to the will of our 
Lord!” 

13. And God said, “Light must be!” and light was. 

14. All the ones fearing the Lord must say that (he is) good because his love (is) eternal. 

15. Therefore believe the righteous, for the righteous have the straight way. And walk in the straight way. 

16. Rejoice in the Lord always! Again I will say, “Rejoice!” 

17. Whoever has ears to hear, he must hear! 

18. Go! And from now on, no longer sin! 

19. Therefore as you received Christ Jesus the Lord, walk in him! 

20. Do not let your hearts be troubled; believe in God, and believe also in me. — or — Do not let your hearts be 
troubled; you are believing in God, believe also in me.  



Exercise 34 

Indicative of divdwmi 

Parsing

Warm-up
a. And God is giving a body to him. 

b. The word of wisdom is given through the Spirit. 

g. We will give them (something) to eat? 

d. And I gave time to her. 

e. They will give great signs. 

z. My glory, which you have given to me 

h. All authority was given to me. 

Translation
1. He answered and said to them, “To know the mysteries of the Kingdom of Heaven has been given to you, but to 

them it has not been given.” 

2. They give their power and authority to the beast. 

3.  “Our fathers ate the manna in the desert, just as it is written, ‘He gave them bread from heaven to eat.’” Then Jesus 
said to them, “Truly, truly I am saying to you, Moses has not given you bread from heaven, but my father is giving 
you the true bread from heaven.” 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

divdwsi 3 Singular Present Active Indicative divdwmi he/she/it is giving

e[dwkan 3 Plural Aorist Active Indicative divdwmi they gave

devdwken 3 Singular Perfect Active Indicative divdwmi he/she/it has given

dwvsete 2 Plural Future Active Indicative divdwmi you will give

ejdivdouV 2 Singular Imperfect Active Indicative divdwmi you were giving

didovasi 3 Plural Present Active Indicative divdwmi they are giving

devdwkan 3 Plural Perfect Active Indicative divdwmi they have given

dwvsw 1 Singular Future Active Indicative divdwmi I will give

ejdwvkamen 1 Plural Aorist Active Indicative divdwmi we gave

dedwvkamen 1 Plural Perfect Active Indicative divdwmi we have given
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4. And the Devil said to him, “To you I will give all this authority and its glory, because to me it has been given and to 
whomever I wish I give it.” 

5. The law was given through Moses; grace and truth came through Jesus Christ. 

6. The rest became terrified and gave glory to the God of heaven. 

7. The words which you gave to me I have given to them, and they received them and truly knew that I came forth 
from you, and they believed that you sent me. 

8. Therefore watch how you are hearing; for whoever has (more) will be given to him, and whoever does not have, 
even what he thinks he has will be taken away from him. 

9. Therefore, if you, being evil, know to give good gifts to your children, how much more will the heavenly Father 
give the Holy Spirit to the ones asking him. 

10. For this reason I am saying to you that the Kingdom of God will be taken from you and it will be given to a nation 
doing its fruits. 

Additional
11. The ones who were not believing in Jesus destroyed the two towers in the great city in order that they would fall to 

the ground and many would die. 

12. After the apostles went out into the whole world, many crowds gave their hearts to the Lord on account of the word 
that was proclaimed by them. 

13. And after taking of its fruit she ate and also gave to her husband with her, and they ate. 

14. And Adam said, “The woman which you gave (to be) with me, she gave to me from the tree and I ate.” 

15. The ruler gave a place to the ones who are willing to be turned back to him. 

16. And they gave lots to them and the lot fell to Matthias. 

17. And I will bless her, and will give you a child through her, and I will bless him, and he will be a nation, and kings of 
nations will come from him. 

18. For to one a word of wisdom is given through the Spirit, and to another a word of knowledge according to the same 
Spirit. 

19. God said to him, “After looking up with your eyes, behold from the place where now you are, to … the east and the 
sea; because all the earth which you are seeing, I will give it to you and to your seed eternally.” 

20. Let us respect the Lord Jesus Christ, whose blood was given on our behalf.  



Exercise 35 

Nonindicative Forms of divdwmi 

Parsing

Warm-up
a. Do not give a place! 

b. Whatever may be given to you in that hour 

g. Give to them to eat! 

d. Your Father was pleased to give you the kingdom 

e. Through the Holy Spirit who was given to us 

z. Shall we give or shall we not give? 

h. They glorified God who gave authority 

Translation
1. Give, and it will be given to you. 

2. Who is the one who gave you this authority? 

3. Grace to you and peace from God our father and the Lord Jesus Christ, the one who gave himself on behalf of our 
sins.  

Inflected Person / Case Number Tense / Gender Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

didw/: 3 Singular Present Active Subjunctive divdwmi he/she/it would give

dw/: 3 Singular Aorist Active Subjunctive divdwmi he/she/it would give

dovV 2 Singular Aorist Active Imperative divdwmi (you) give!

didovnteV Nominative Plural Masculine 
Present

Active Participle divdwmi giving

dw:men 1 Plural Aorist Active Subjunctive divdwmi we would give

didouvV Nominative Singular Masculine 
Present

Active Participle divdwmi giving

dou:nai Aorist Active Infinitive divdwmi to give

doqei:sa Nominative Singular Feminine 
Aorist

Passive Participle divdwmi giving

didovtw 3 Singular Present Active Imperative divdwmi he/she/it must give!

douvV Nominative Singular Masculine 
Aorist

Active Participle divdwmi giving
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4. Jesus said these things, and after lifting up his eyes into heaven he said, “Father, the hour has come; glorify your 
son, in order that the Son may glorify you; just as you gave authority over all flesh to him, in order that he would 
give eternal life to all whom you have given to him.”  

5. For what can a man give in exchange for his life? 

6. And when they bring you and deliver you over, do not worry ahead of time, what you might say, but whatever is 
given you in that hour, say this, for you are not the one speaking, but the Holy Spirit. 

7. Therefore, if you, being evil, know to give good gifts to your children, how much more will your father in the 
heavens give good things to the ones who are asking him. 

8. Give our daily bread. 

9. For the Son of Man did not come to be served but to serve, and to give his life as a ransom for many. 

10. But thanks be to God, to the one giving to us the victory through our Lord Jesus Christ. 

Additional
11. But after giving our own hearts to the Lord, let us teach the children the word of God so that they too might give 

themselves to the Lord. 

12. The shepherd of the church said to the crowd, “Give your voices greatly (i.e., heartily) as you sing with all your soul 
to Jesus Christ the Lord.” 

13. Just as you gave to him authority over all flesh, so that all whom you have given to him, he might give to them 
eternal life. 

14. Fear not, little flock, for your father is pleased to give you the kingdom. 

15. Jesus said to him, “If you wish to be perfect, go, sell what you possess and give to the poor, and you will have 
treasure in heaven; and come, follow me.” 

16. And Adam said, “The woman whom you gave (to be) with me, she gave to me from the tree and I ate.” 

17. And he said, “This is why I told you that no one can come to me unless it is granted him by the Father.” 

18. Jesus answered and said to her, “If you knew the gift of God, and who it is that is saying to you, ‘Give me a drink,’ 
you would have asked him, and he would have given you living water.” 

19. So they said to him, “Who are you? (Tell us) in order that we might give an answer to those who sent us. What do 
you say about yourself?”  

20. He said, “It is more blessed to give than to receive.” 

21. that the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give you a spirit of wisdom and of revelation in the 
knowledge of him,  

22. God, who saved us and called (us) with a holy calling, not according to our works but according to his own purpose 
and grace, which was given to us in Christ Jesus before times eternal.  



Exercise 36 

Additional mi Verbs

Parsing

Warm-up
a. Behold the place where they placed him. 

b. Why do you stand looking into heaven?  

g. That kingdom is not able to stand. 

d. that someone lays down his life for his friends 

e. into which you stand 

z. Therefore how will his kingdom stand? 

h. But he said to him, love the Lord your God. 

Translation
1. I will put my spirit on him. 

2. Therefore, the Jews answered and said to him, “What sign are you showing to us, because you are doing these 
things?” 

3. Then the Devil took him into the holy city and caused him to stand on the highest point of the temple. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

ti√qete 2 Plural Present Active Indicative tivqhmi you put

i{sthsi 3 Singular Present Active Indicative i{sthmi he/she/it is causing to 
stand

qhvsw 1 Singular Future Active Indicative tivqhmi I will put

e[sthsen 3 Singular Aorist Active Indicative i{sthmi he/she/it stood

deiæxon 2 Singular Aorist Active Imperative dei√knumi (you) show!

ajfh:kaV 2 Singular Aorist Active Indicative ajfivhmi you let go

ejtevqh 3 Singular Aorist Passive Indicative tivqhmi he/she/it was put

ajnasthvsomen 1 Plural Future Active Indicative ajnivsthmi we will raise

ajfievnai Aorist Active Infinitive ajfi√hmi to let go

eJstamevnou Genitive Singular Perfect 
Masculine 
or Neuter

Middle 
or 
Passive

Participle i{sthmi having stood
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4. I am the good shepherd; the good shepherd lays down his life on behalf of the sheep. 

5. And Pilate also wrote an inscription and placed it on the cross; and the thing that had been written was, “Jesus the 
Nazarene, the King of the Jews.” 

6. Tell me where you placed him, and I will take him away. 

7. And they stood on their feet, and a great fear fell on the ones who were watching them. 

8. Behold, I stand at the door and knock; if anyone hears my voice and opens the door, I will come in to him and eat 
with him, and he with me. 

9. For thus the Lord commanded us, “I have placed you as a light of nations for you to be unto salvation to the end of 
the earth.” 

10. They saw the tomb and how his body was placed. 

11. They were seeking to bring him and to place ªhimº before him. 

12. Therefore she is running and coming to Simon Peter and to the other disciple whom Jesus was loving, and she was 
saying to them, “They took away the Lord from the tomb and we do not know where they placed him!” 

13. Through whom also we have received access by faith into this grace in which we have stood and we are boasting on 
the basis of hope of the glory of God. 

14. and hope does not put us to shame, because God’s love has been poured into our hearts through the Holy Spirit who 
was given to us 

15. You did not choose me, but I chose you and I placed you in order that you would go and bear fruit and that your fruit 
would remain, in order that whatever you would ask the Father in my name he would give to you. 

16. But he said to them, “It is not yours to know the times or seasons which the father placed in his own authority.” 

17. John answered them saying, “I am baptizing with water; in the midst of you stands one whom you do not know.” 

18. Greater love than this no one has, that someone would lay down his life on behalf of his friends. 

19. But if Satan also is divided against himself, how will his kingdom stand? Because you are saying that by Beelzebul I 
am casting out the demons. 

20. And while they were saying these things, he stood in the middle of them and is saying to them, “Peace be to you.” 

Additional
21. If we are standing on the road of sinners, we did not receive the grace of God but will perish in the eternal fire. 

22. Since now we know the Greek language, after opening the new covenant, let us be taught now to preach the words 
of truth. 

23. And God placed them in the firmament of heaven so that they would shine on the earth and rule over the day and 
over the night and divide between the light and the darkness. And God saw that (it was) good. 

24. And I will place enmity between you and the woman, and between your seed and her seed; he will guard (your) head 
and you will guard his heel.  



Chapters 31-36 

Review #7

Grammar

1. What is the basic significance of tenses in non-indicative moods? Aspect. (Not time) 

2. What are the two ways a subjunctive verb is used in independent clauses? 
a. Hortatory subjunctive. (E.g., “Let us pray.”) 
b. Deliberative subjunctive. (E.g., “What should we eat?”) 

3. What are the two ways a subjunctive verb is used in dependent clauses? 
a. i{na clauses. (E.g., “I am studying in order that I may learn.”) 
b. Certain types of conditional clauses. 

4. What are the two kinds of third class conditional sentences? How can you tell them apart? 
a. Present general. Uses the present indicative in the apodosis.  

Context indicates that there is an axiomatic truth in the protasis (the “if” part). 
b. Future more probable. Can use any tense or mood in the apodosis, including the present indicative.  

Context indicates that the protasis is a likely occurrence rather than an axiomatic truth. 

5. How do you translate the following prepositions when they are used with an articular infinitive? 

a. diav – “Because” 

b. eijV – “In order that” 

c. provV – “In order that” 

6. What are the three ways in which you can indicate purpose with an infinitive? 

a. Articular infinitive preceded by eijV or provV 

b. Articular infinitive with the article in the genitive. 

c. Infinitive without either an article or a preposition. 

7. What are the five ways to state a prohibition and other types of negation, and what are the nuances of each? 

a. ouj with the indicative, or mhv with a non-indicative form (other than those below). This is simple negation. 

b. mhv plus the present imperative. The present tense prohibits continuous actions. 

c. mhv plus the aorist imperative. The aorist tense prohibits undefined actions. 

d. mhv plus the aorist subjunctive. This prohibits an undefined action more strongly than (a) above. 

e. ouj mhv plus the aorist subjunctive is the strongest negation, and denies that there is any possibility of the event.  1

  This construction is relevant to a current theological debate. John 13:38 uses this construction to deny that there is any 
1

possibility that a rooster would crow before Peter denied Jesus three times; it thereby portrays Jesus as claiming 
definite (not probabilistic) foreknowledge about an event that was apparently contingent on future free-will acts.
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8. What are the five mi verb rules? 

a. mi verbs reduplicate their initial stem letter to form the present,  
and separate the reduplicated consonant with an iota. (E.g., *do ↠ dido) 

b. mi verbs do not ordinarily use a connecting (i.e., “thematic”) vowel in the indicative. 

c. mi verbs employ three different personal endings in the present active.  
(I.e., mi, V, si, men, te, asi instead of –, s, i, men, te, nsi) 

d. The stem vowel of mi verbs can lengthen, shorten, or drop out (ablaut). 

e. Most of the mi verbs use ka as their tense formative in the aorist. 

Parsing
1. poivhsqe poievw Second Person Plural Present Middle or Passive Subjunctive “you would be 

making for yourself / you would be being made” 

2. pisteuvein pisteuvw  Present Active Infinitive “to be believing” 

3. e[rchtai e[rcomai  Third Person Singular Present Deponent Subjunctive “he/she/it would be coming” 

4. gra:yai gravfw  Aorist Active Infinitive / Second Person Singular Aorist Middle Imperative “to 
write / write for yourself!” 

5. krinevtwsan krivnw  Third Person Plural Present Active Imperative “they must be judging” 

6. e[lqwmen e[rcomai  First Person Plural Aorist Active Subjunctive “let us come” 

7. divdwsi divdwmi  Third Person Singular Present Active Indicative “he/she/it is giving” 

8. ajpestavlqai ajpostevllw  Perfect Middle or Passive Infinitive “to have sent for oneself / to have been sent” 

9. devdwken divdwmi  Third Person Singular Perfect Active Indicative “he/she/it has given” 

10. parakavlesai parakalevw  Aorist Active Infinitive / Second Person Singular Aorist Middle Imperative “to call 
/ call for yourself!” 

11. tivqemen tivqhmi  First Person Plural Present Active Indicative “we are putting” 

12. iJsta:sai i{sthmi  Present Active Participle Feminine Plural Nominative “ones standing” 

Translation: Matthew 13:1-23
13:1 In that day after he went out of the house Jesus was sitting beside the sea; 13:2 and a great crowd gathered to him 

so that after getting into a boat to sit down, the whole crowd had stood on the beach. 

13:3 And he told them many things in parables, saying, “Behold the one sowing went out to sow. 13:4 And while he 
was sowing, some fell beside the road, and the birds came and consumed them. 13:5 But other seed fell on the rocky 
ground where it did not have much soil, and immediately it sprang up because it did not have deep soil; 13:6 and after the 
sun rose it was scorched, and it dried up because it did not have root. 13:7 But other seed fell among the thorns, and they 
choked them. 13:8 But other seed fell on the good soil, and it was giving fruit, some one hundred, some sixty, and some 
thirty. 13:9 The one having ears must hear! 

13:10 And after the disciples came to him, they asked him, “Why are you speaking to them in parables?” 13:11 And he 
answered and said to them, “To you has been given to know the mysteries of the Kingdom of Heaven, but to them it has 
not been given. 13:12 For whoever has, it will be given to him and he will have more than enough. But to whoever is not 
having, even what he has will be taken away from him. 13:13 For this reason I am speaking to them in parables, because 
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while seeing they are not seeing and while hearing they are not hearing and not understanding, 13:14 and the prophesy of 
Isaiah is fulfilled in them, saying, 

Hearing you will hear and certainly not understand,  
 And seeing you will see and certainly not see.        

13:15 For the heart of this people became dull,                 
  and their ears heard with difficulty,                              
  and they closed their eyes,                             

lest they would see with the eyes  
 and hear with the ears         
 and understand with the heart and turn back         
 and I would heal them.        

13:16 But your eyes are blessed because they are seeing, and your ears because they are hearing. 13:17 For truly I am 
saying to you that many prophets and righteous people desired to see what you are seeing and they did not see, and to 
hear what you are hearing and they did not hear. 

13:18 Therefore, hear the parable of the one sowing. 13:19 When the ones hearing the word of the Kingdom and are not 
understanding it, the evil one comes and snatches the thing that was sown in his heart, this is the thing that was sown 
beside the road. 13:20 And regarding the thing that was sown on the rocky soil, this is the one who is hearing the word and 
immediately receiving it with joy, 13:21 but it does not have root in itself but instead is temporary, and when suffering or 
persecution occurs on account of the word immediately he falls away. 13:22 And the one that was sown into the thorns, 
this is the one hearing the word, and the worry of the age and the deceitfulness of wealth chokes the word and it becomes 
unfruitful. 13:23 But the one that was sown on the good soil is the one hearing the word and understanding it, who indeed 
also produces a crop, some one hundred, others sixty, and others thirty.  



Exercise 16 – Track 2 

Present Active Indicative

Parsing

Warm-up
a. I am believing 

b. You are hearing his voice. 

g. You believe in God. 

d. They are seeing the face of my beloved. 

e. Then we are hearing the law with joy. 

z. But you are not destroying the law of the Lord. 

h. He sees Jesus. 

Translation
1. You do not have the love of God. 

2. Peter is saying to him, “You are the Christ.” 

3. Are you believing in the Son of Man? 

4. The Son of Man has authority to forgive sins. 

5. I am seeing Tobiah my son. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

levgousin 3 Plural Present Active Indicative levgw they are saying

e[cei 3 Singular Present Active Indicative e[cw he/she/it is having

pisteuvomen 1 Plural Present Active Indicative pisteuvw we are believing

luveiV 2 Singular Present Active Indicative luvw you (singular) are 
loosing

ajkouvw 1 Singular Present Active Indicative ajkouvw I am hearing

blevpousi 3 Plural Present Active Indicative blevpw they are seeing

e[rgoiV Dative Plural Neuter None None e[rgon to works

levgete 2 Plural Present Active Indicative levgw you are saying

luvei 3 Singular Present Active Indicative luvw he/she/it is loosing

pisteuveiV 2 Singular Present Active Indicative pisteuvw you (singular) are 
believing
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6. Jesus said to them, “… And now you say, ‘We see’?” 

7. You do not hear because you are not from God. 

8. They are saying to the blind again, “What you are saying concerning him.” 

9. And David said to Saul, “Why are you listening to the words of the crowd?” 

10. They have eyes, and are not seeing; they have ears, and are not hearing. — or — Although they have eyes, they are 
not seeing; although they have ears, they are not hearing. 

Additional
11. Because Jesus is in the house, the crowd is hearing the words of God, and the blind are seeing. 

12. Are you seeing the joy of the Lord in the hearts of the beloved? 

13. And the Lord said to Moses, “Why aren’t they believing me, based on all the signs that they are seeing among 
them?” 

14. For you have authority over life and death. — or — For you have authority over life and death. 

15. This brothers and his father’s house are hearing and coming down to him. 

16. But from the fruit of the tree which is in the middle of Paradise, God said, “You will not eat from it.” 

17. But because I am telling the truth, you are not believing me. 

18. But through the grace of the Lord Jesus we are believing that we are saved. 

19. Then Pilate says to him, “Don’t you hear how many things they are testifying against you?” 

20. But Jesus cried out and said, “The one who believes in me is not believing in me but in the one who sent me.” 

English to Greek
21. they say levgousi(n)                           

22. you (plural) have e[cete             

23. we believe pisteuvomen                       

24. he sees blevpei                             

25. you (singular) hear ajkouveiV          



Exercise 17 – Track 2 

Contract Verbs

Parsing

Warm-up
a. I am not speaking. 

b. You are not doing sin. 

g. They are loving them. 

d. We are keeping his commandments. 

e. You are seeking Jesus. 

z. David is calling him. 

h. For they are saying but are not doing. 

Translation
1. The father loves the son. 

2. He is not speaking to people but to God. 

3. I know him and am keeping his word. 

4. For they do not know what they are doing. 

Inflected Person / Case Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

lalou:men 1 Plural Present Active Indicative lalevw we are speaking

ajgapw:si 3 Plural Present Active Indicative ajgapavw they are loving

thrw: 1 Singular Present Active Indicative threvw I am keeping

plhrou:te 2 Plural Present Active Indicative plhrovw
you (plural) are 
filling

zhtou:sin 3 Plural Present Active Indicative zhtevw they are seeking

ajgapa:/ 3 Singular Present Active Indicative ajgapavw he/she/it is loving

kaleiæV 2 Singular Present Active Indicative kalevw you are calling

plhroiæ 3 Singular Present Active Indicative plhrovw he/she/it is filling

daimovnia Nominative 
or 
Accusative

Plural Neuter None None daimovnion demons

poieiæ 3 Singular Present Active Indicative poievw he/she/it is doing
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5. But why are you calling me, “Lord, lord,” and are not doing what I am saying? 

6. They are speaking from the world, and the world is hearing them. 

7. We know that we have passed from death into life because we are loving the brothers. 

8. Jesus is saying to Simon Peter, “Simon, son of John, do you love me?” 

9. Therefore, Pilate is saying to him, “Are you not speaking to me? Do you not know that I have authority?” 

10. You believe that God is one; you are doing well. And the demons also believe, and they tremble. 

Additional
11. We are keeping the laws and the commandments because we love the Lord and we believe in the Son of God. 

12. On the first day of the week I am speaking the word of God to the believers. 

13. You hear me, Jacob and Israel, whom I call. I am the first, and I am forever. 

14. He is not saying good things about me but … bad. 

15. But the Lord is saying, “Behold, I am making the last things like the first things.” 

16. Therefore, if David is calling him “Lord,” how is he his son? 

17. The one who does not love me is not keeping my words, and the word that you are hearing is not mine, but the 
father’s. 

18. And Simon and those with him sought him intently, and they found him, and are saying to him, “Everyone is 
seeking you.” 

19. The disciples are saying to him, “Why are you speaking to them in parables?” 

20. The slave does not know what his lord is doing.  



Exercise 18 – Track 2 

Present Middle/Passive Indicative

Parsing

Warm-up
a. A crowd is being gathered to him. 

b. He is going into a house. 

g. It is called Bethlehem. 

d. They are saying to him, “We are coming.” 

e. But Jesus is answering them. 

z. They are going to Jesus. 

h. And you are going into the place. 

Translation
1. And the apostles are being gathered to Jesus. 

2. They are saying to him, “We are able.” 

3. Then Jesus is going with them. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical Form Inflected Meaning

ajkouvetai 3 Singular Present Middle or 
Passive

Indicative ajkouvw he/she/it is being heard

luvesqe 2 Plural Present Middle or 
Passive

Indicative luvw you (plural) are being 
loosed

e[rcomai 1 Singular Present Deponent Indicative e[rcomai I am going

ajpokrivnetai 3 Singular Present Deponent Indicative ajpokrivnomai he/she/it is answering

poreuvontai 3 Plural Present Deponent Indicative poreuvomai they are going

e[rcesqe 2 Plural Present Deponent Indicative e[rcomai you (plural) are going

ajpokrivnh/ 2 Singular Present Deponent Indicative ajpokrivnomai you (singular) are 
answering

sunavgei 3 Singular Present Active Indicative sunavgw he/she/it is gathering

ajgapwvmeqa 1 Plural Present Middle or 
Passive

Indicative ajgapavw we are being loved

duvnantai 3 Plural Present Deponent Indicative duvnamai they are able
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4. Where I am, you are not able to go. 

5. I am going to prepare a place for you. 

6. But now I am coming to you, and am speaking these things in the world. 

7. For the Christ is not coming from Galilee, right?  1

8. Jesus is saying to them, “Do you believe that I am able to do this?” And they are saying to him, “Yes.” 

9. For I am also a man under authority, and I say to this one, “Go!” and he goes, and to another, “Come!” and he 
comes, and to my slave, “Do this!” and he does it. 

10. And the angel of the Lord said to her, “Hagar… from where are you coming, and where are you going?” And she 
said, “From the face of Sarah, my mistress.” 

Additional
11. We are going into the house, because we know that Jesus is speaking to the crowd there. 

12. But Jesus is answering the evil (men? things?) that he is being loved by the believers. 

13. And the angels are going into that place and are speaking the words into the ears of the crowd. 

14. They are not words because their sounds are not being heard. 

15. A generation goes and a generation comes and the earth remains into eternity. 

16. For with the heart it is believed unto righteousness, and with the mouth it is confessed unto salvation. 

17. And the old man said, “Where are you going and from where are you coming?” 

18. Why is this man speaking this way? He is blaspheming! Who is able to forgive sins except one, namely God? 

19. The works of Satan are believed, and his evil life is being loosed to the world by Jesus. 

20. And Nathaniel said to him, “What good is able to come from Nazareth?”  

  Because the Greek question begins with mhv, it expects the answer, “No, the Christ is not coming from Galilee.” Adding 
1

“ , “ ” at the end of the question is one way to communicate this expectation in English.



Exercise 21 – Track 2 

Imperfect Indicative

Parsing

Warm-up
a. We were seeking him. 

b. You were making the world. 

g. I was following him. — or —  They were following him. 

d. The Pharisees were looking towards him. 

e. And I … was coming from Mesopotamia. 

z. They were going and talking. 

h. The laws of God were being done by Jesus. 

Inflected Person / 
Case

Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

ejpivsteueV 2 Singular Imperfect Active Indicative pisteuvw you (singular) were 
believing

hjkouvete 2 Plural Imperfect Active Indicative ajkouvw you (plural) were 
hearing

hjkolouqou:men 1 Plural Imperfect Active Indicative ajkolouqevw we were following

h[rceto 3 Singular Imperfect Deponent Indicative e[rcomai he/she/it was going

ejporeuvonto 3 Plural Imperfect Deponent Indicative poreuvomai they were going

ejplhrou: 2 Singular Imperfect Middle or 
Passive

Indicative plhrovw you (singular) were 
being filled

ejdidavskete 2 Plural Imperfect Active Indicative didavskw you (plural) were 
teaching

ejporeuovmhn 1 Singular Imperfect Deponent Indicative poreuvomai I was going

periepavtei 3 Singular Imperfect Active Indicative peripatevw he/she/it was walking 
around

ejphrwvtwn 1 Singular Imperfect Active Indicative ejphrwtavw I was asking  

3 Plural they were asking
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Translation
1. He was teaching in their synagogues. 

2. He was doing just as he desired. 

3. The man was a son of a god / the son of a god / a son of God / the Son of God.  1

4. With many parables he was speaking the word to them just as they were able to listen. 

5. And she was speaking in her heart… and her voice was not being heard. 

6. Peter was being kept in the prison. 

7. And Jesus was loving Martha, her sister, and Lazarus. 

8. Those around him, together with the twelve, were asking him about the parables. 

9. Jesus is saying to them, “If you were children of Abraham, you would do the works of Abraham.” 

10. And after these things Jesus was walking around in Galilee because he was not desiring to walk in Judea because the 
Jews were seeking to kill him. 

Additional
11. In the days of Jesus, the evil people were following demons, but the good people were following the Lord. 

12. But the angels were listening to the apostle, for he was teaching the Pharisees in the synagogue. 

13. And they were saying, “The land is good.” 

14. The Levites were teaching the law of the Lord. 

15. The crowd was coming to him, and he was teaching them. 

16. And you were following other gods. 

17. When I was a child, I was speaking as a child. 

18. He was asking him and saying to him, “Are you the Christ, the Son of the Blessed?” 

19. Beloved, I am not writing a new commandment to you but an old commandment that you were having from the 
beginning. 

20. And immediately on the Sabbaths after entering into the synagogue, he began to teach.  2

  Because there are no articles, and because the speaker is a Roman soldier who had just witnessed the earthquake, the 
1

darkness, and how Jesus behaved on the cross, one can make a case for several of these grammatical possibilities.

  By adding the words “began to” we are interpreting the imperfect as an “inceptive imperfect.” This is just one example 
2

of the kinds of things you can learn from Wallace (pp. 544-545) in second-year Greek class!



Chapters 15-18, 21 

Review #3 – Track 2

Grammar

1. Define the following three aspects, clearly differentiating among them. 

a. Continuous aspect describes the action of the verb as an ongoing process. E.g., “The car was slowing down.” 

b. Undefined aspect describes the action of the verb as a simple event, without commenting on whether or not it 
is a process. Undefined aspect gives the minimum amount of information about the action of a verb. E.g., “The 
car slowed down.” 

c. Punctiliar aspect describes the action of a verb as occurring at a single point of time. E.g., “The car hit the 
brick wall.” Punctiliar aspect is the opposite of continuous aspect. Punctiliar aspect is a category of English 
grammar, not of Greek grammar. 

2. Write out the twelve forms of luvw, present active and passive 

3. Write out the Master Verb Chart 

4. What are “The Big Five” contraction rules? 

1. ou is formed by eo, oe, and oo. 

2. ei is formed by ee. 

Present Active

1st sg luvw 1st pl luvomen

2nd sg luveiV 2nd pl luvete

3rd sg luvei 3rd pl luvousi(n)

Present Passive

1st sg luvomai 1st pl luovmeqa

2nd sg luvh/ 2nd pl luvesqe

3rd sg luvetai 3rd pl luvontai

Tense Aug/ Redup Tense stem Tense 
formative

Conn. vowel Personal 
endings

First singular

Pres act pres o / e prim act luvw

Pres mid/pas pres o / e prim mid/pas luvomai

Imperf act e pres o / e sec act e[luon

Imperf mid/pas e pres o / e sec mid/pas ejluovmhn
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3. w is formed by almost any combination of omicron or omega with any other vowel, except for rule “a” above. 

4. a is formed from ae. 

5. h is formed from ea. 

5. What vowels form the following contractions? 

a. ei ↞  e + e              

b. ei ↞  e + ei              

c. a ↞  a + e (or a + a, or a + h)               

d. ou ↞  o + o             

e. ou ↞  o + e             

f. ou ↞ e + o              

g. w ↞  a + w (or a + o, e + w, o + w, w + a, o + a, w + e, or w + o)               

6. How do you form the following English tenses with the verb “eat”? 

a. Present active continuous – “is eating.” 

b. Present passive punctiliar – “was eaten.” 

7. Define what a “deponent” verb is and give one example. 
• A deponent verb is middle or passive in form, but active in meaning. 

• E.g., e[rcomai is middle or passive in form, since it uses the middle/passive personal ending mai, and its meaning 
“I come” is active. 

8. When are primary and secondary endings used? 

a. Primary endings are used in all finite verbs  except for those with absolute past time.  Of the tenses we’ve 1 2

learned thus far, they are used in the present, future, and perfect tenses. 

b. Secondary endings are used in all verbs with absolute past time; namely for the indicative mood, in the 
imperfect and aorist tenses.  3

9. What are the three basic rules of augmentation? 

a. Verbs beginning with a consonant augment by prefixing an epsilon with a smooth breathing mark.  
(E.g., lu ↠ ejlu) 

b. Verbs beginning with a vowel augment by lengthening the vowel. Alpha and epsilon lengthen to eta.  
(E.g., ejrc ↠ hjrc).  

  By saying “finite verbs” we are excluding participles and infinitives.
1

  Advanced information: Primary endings are also not used in the imperative and optative moods. The imperative mood 
2

(chapter 33) has its own personal endings. The optative mood (chapter 35) uses secondary personal endings.

  Advanced information: Secondary endings are also used in the pluperfect tense (chapter 25 advanced information), 
3

which is absolute past time. They are also used in the optative mood (chapter 35 advanced information), in all tenses, 
even though the optative mood does not have absolute past time in any tense.
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Omicron lengthens to omega. (E.g., oJmo ↠ wJmo ).  
Other vowels are unchanged. 

c. Verbs beginning with a diphthong augment by lengthening the first vowel of the diphthong.  
(E.g., aijt ↠ h/t).  
But some diphthongs do not augment at all.  

Parsing
1. ajkouvete ajkouvw Second Person Plural Present Active Indicative “you (plural) are hearing”                  

2. h[qelen qevlw Third Person Singular Imperfect Active Indicative “he/she/it was desiring”                     

3. poreuvetai poreuvomai Third Person Singular Present Deponent Indicative “he/she/it is going”                

4. ajgaqaiv ajgaqovV Nominative Plural Feminine “love (plural) ”                  

5. pisteuvei pisteuvw Third Person Singular Present Active Indicative “he/she/it is believing”                  

6. ei\cen e[cw Third Person Singular Imperfect Active Indicative “he/she/it is having”                        

7. throu:mai threvw First Person Singular Present Middle or Passive Indicative                   
“I am keeping for myself / I am being kept”

8. ejdivdasken didavskw Third Person Singular Imperfect Active Indicative “he/she/it was teaching”               

9. hjrwvtoun ejrwtavw First Person Singular or Third Person Plural Imperfect Active Indicative                    
“I was asking / they were asking”

10. ajgapw:men ajgapavw First Person Plural Present Active Indicative “we are loving”             

11. ejduvnato duvnamai Third Person Singular Imperfect Deponent Indicative “he/she/it was able”                 

12. lalw: lalevw First Person Singular Present Active Indicative “I am speaking”                      

13. peripatou:men peripatevw First Person Plural Present Active Indicative “we are walking around”      

14. plhroiæ plhrovw Third Person Singular Present Active Indicative “he/she/it is filling”                    

15. h[rconto e[rcomai Third Person Plural Imperfect Deponent Indicative “they were going”                

Translation: 1 John 1:5-2:5
1:5 And this is the message that we have heard from him and we proclaim to you, that God is light, and no darkness 

at all is in him. 1:6 If we say that we have fellowship with him, and we are walking in the darkness, we lie and do not do 
the truth; 1:7 But if we walk in the light as he is in the light, we have fellowship with one another, and the blood of Jesus 
his Son cleanses us from every sin. 1:8 If we say that we do not have sin, we deceive ourselves and the truth is not in us. 
1:9 If we confess our sins, he is faithful and righteous to forgive us our sins and to cleanse us from every unrighteousness. 
1:10 If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us. 

2:1 My little children, I write these things to you in order that you might not sin. But if anyone sins, we have an 
advocate with the Father, Jesus Christ the righteous; 2:2 And he is the atoning sacrifice for our sins, and not ours only, but 
also for the entire world. 2:3 And in this way we know that we have known him, if we keep his commandments. 2:4 The 
one who says, “I have known him” and is not keeping his commandments is a liar, and the truth is not in him; 2:5 But 
whoever is keeping his word, truly in this one the love of God has been perfected. In this way we know that we are in 
him.  



Exercise 10 – Track 2 

Third Declension

Write out the master paradigm of all case endings
1st & 2nd Declensions 3rd Declension

masc fem neut masc/fem neut

Nom Sing V – n V –

Gen Sing u V u oV oV

Dat Sing i i i i i

Acc Sing n n n a / n –

Nom Plur i i a eV a

Gen Plur wn wn wn wn wn

Dat Plur iV iV iV si(n) si (n)

Acc Plur uV V a aV a
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Parsing

Warm-up
a. All are going to him. 

b. Through my name 

g. The flesh of the Son of Man 

d. In the name of a prophet 

e. I am not talking about everyone 

z. Some from them 

h. You are answering nothing? What are they saying? 

Translation
1. I am doing all things on account of the Gospel. 

2. He was speaking concerning the temple of his body. 

3. A spirit does not have flesh and bones. 

4. That which has been born from the flesh is flesh, and that which has been born from the spirit is spirit. 

5. He has reconciled in the body of his flesh through death. 

6. Why are you calling me good? No one is good except one, namely God. 

Inflected Person / Case Number Tense / Gender Voice Mood Lexical Form Inflected 
Meaning

sark • iv Dative Singular Feminine savrx to a flesh

pavsa • V Accusative Plural Feminine pa:V all

sw:ma • – Nominative or 
Accusative

Singular Neuter sw:ma body

sarx • iv Dative Plural Feminine savrx to flesh

pneuvmat • a Nominative or 
Accusative

Plural Neuter pneuvma spirits

e{n • a Accusative Singular Masculine ei|V one

pa:s • in Dative Plural Masculine or Neuter pa:V to all

savrk • eV Nominative Plural Feminine savrx flesh (plural)

tivn • aV Accusative Plural Masculine or 
Feminine

tivV who?

oujdevn • a Accusative Singular Masculine None None oujdeivV no one



!  Exercise 10 (Track Two)104

7. You are not in the flesh but in the spirit, if the Spirit of God dwells in you. But if anyone does not have the Spirit of 
Christ, that person is not his. 

8. Therefore some from the Pharisees were saying, “This person is not from God… because he is not keeping the 
Sabbath.” 

9. Beloved, do not believe every spirit, but test the spirits to discern if they are from God… In this you know the spirit 
of God: Every spirit that confesses that Jesus Christ has come in the flesh is from God, and every spirit which does 
not confess that Jesus is from God, is not; and this is the spirit of the Antichrist, about whom you have heard that he 
is coming, and he is now already in the world. 

10. I know who you are—the Holy One of God. 

Additional
11. All the believers are walking with the Lord on account of the death of the Son of God. 

12. But God knows the names of the saints and is calling his beloved ones into the Kingdom of Christ. 

13. For the one who speaks in a tongue is not speaking to people but to God; for no one understands, and by spirit he is 
speaking mysteries. 

14. Now this… is flesh from my flesh 

15. I and the Father are one. 

16. We know that you know all things. 

17. To everyone I have become all things. 

18. Jesus is saying to him, “I am the way and the truth and the life; no one comes to the father except through me.” 

19. No longer am I calling you slaves, because a slave does not know what his lord is doing. 

20. Pilate says to him, “What is truth?”… And he says to them, “I find no guilt in him.”  



Exercise 11 – Track 2 

First and Second Person Personal Pronouns

Parsing

Warm-up
a. I do not know you. 

b. Are you coming to me? 

g. Do you have faith? 

d. In the name of my father. 

e. For we are walking by faith. 

z. You are the light of the world. 

h. Are you answering nothing? 

Translation
1. Thomas answered and said to him, “My lord and my God!” 

2. Paul, an apostle of Christ Jesus, according to the command of God our savior and Christ Jesus our hope. 

3. Paul, Silvanus, and Timothy, to the church of the Thessalonians, in God our Father, and the Lord Jesus Christ. 

4. I am saying to you that not even Solomon in all his glory was clothed as one of these. 

5. Are you not my work in the Lord? 

6. You do not have a reward in the presence of your father in heaven. 

Inflected Person / Case Number Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

soi Dative Singular None suv to you (singular)

hJmw:n Genitive Plural None ejgwv our

uJmeiæV Nominative Plural None suv you (plural)

ejlpivda Accusative Singular Feminine ejlpivV hope

se Accusative Singular None suv you (singular)

cavritaV Accusative Plural Feminine cavriV graces

hJma:V Accusative Plural None ejgwv us

pivstewV Genitive Singular Feminine pivstiV of faith

uJmiæn Dative Plural None suv to you (plural)

patrovV Genitive Singular Masculine pathvr of father
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7. Therefore, having been justified by faith, we are having peace with God through our Lord Jesus Christ. 

8. “You are doing the works of your father.” ªThenº they said to him… we have one father, namely God. 

9. And I may be found in him, not having my own righteousness, the righteousness from the law, but instead having 
the righteousness that comes through faith in Christ, the righteousness from God on the basis of faith. 

10. “Behold, your mother and your brothers ªand your sistersº seek you outside.” And answering them, he says, “Who 
are my mother and my brothers? … Behold my mother and my brothers! ªForº whoever does the will of God is my 
brother and sister and mother.” 

Additional
11. Because our father and our mother are loving, we are able to find joy in our hearts. 

12. In the day, the men go to the workplace, and in the night they come into their houses. 

13. Honor your father and your mother. 

14. Not everyone who says to me, “Lord, lord,” will enter into the Kingdom of Heaven, but only the one who does the 
will of my father in Heaven. 

15. For one is your teacher, and all of you are brothers. 

16. Jesus answered them, “I told you, and you do not believe. The works that I am doing in the name of my father, these 
testify concerning me. But you do not believe because you are not from my sheep.” 

17. I am giving thanks to my God… because I hear of your love and faith, which you have toward the Lord Jesus and to 
all the saints. 

18. Everything was given to me by my father, and no one knows the Son except the Father, and no one knows the Father 
except the Son. 

19. And he was asking him, “What is your name?” And he was saying to him, “Legion is my name because we are 
many.” 

20. For you have had five husbands, and the one whom you now have is not your husband. 

English to Greek
21. to me moi, ejmoiv                        

22. our hJmw:n                            

23. us hJma:V                             

24. you suv, se, sev, uJmeiæV, uJma:V                           

25. my mou, ejmou:                            

26. to you (plural) uJmiæn          

27. I ejgwv                                

28. your sou, sou:, uJmw:n                          

29. we hJmeiæV                            

30. you (plural) uJmeiæV, uJma:V              



Exercise 12 – Track 2 

aujtovV 

Parsing

Warm-up
a. He is Elijah. 

b. And I know her. 

g. And he asked them. 

d. The same flesh 

e. In the hour itself — or — In the same hour 

z. Their teacher is his disciple. 

h. David himself said in the Holy Spirit. — or  — The same David said in the Holy Spirit. 1

Translation
1. And immediately they are speaking to him concerning her. 

2. And he says to them, “Who are you seeking?” — or — And he says to them, “What are you seeking?” 

3. For you are doing it to all the brothers. 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

aujtov Nominative or Accusative Singular Neuter aujtovV it, same, itself

aujtou: Genitive Singular Masculine or Neuter aujtovV of himself, of itself

soi Dative Singular None suv to you

aujthvn Accusative Singular Feminine aujtovV her, same

ejmou: (2x) Genitive Singular None ejgwv my

Masculine or Neuter ejmovV my

aujtw/: Dative Singular Masculine or Neuter aujtovV to him/to it, same

hJmiæn Dative Plural None ejgwv to us (plural)

qanavtou Genitive Singular Masculine qavnatoV of death

aujth:V Genitive Singular Feminine aujtovV of her, same

uJmw:n Genitive Plural None suv your

  Both of these are possible, particularly since there is no article. The fact that aujtovV is in the nominative case makes 
1

“himself” more likely, but you will ultimately need to decide between them based on the context.
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4. A disciple is not above the teacher, and a slave is not above his lord. 

5. Not all flesh is the same flesh. 

6. Then they are saying to the blind man again, “What do you say about him, since he opened your eyes?” And he said, 
“He is a prophet.” 

7. The Spirit itself witnesses with our spirit that we are children of God. 

8. For their fathers were doing the same thing to the prophets. 

9. But Jesus himself was not entrusting himself to them. 

10. And many came to him and were saying that John, on the one hand, did no signs, but everything John said 
concerning this man was true. 

Additional
11. The good teacher answered the same disciples that it is necessary for them to do their work. 

12. If I don’t see the garment on the king’s body, am I evil? 

13. And Abraham went up from Egypt into the desert, he, his wife, all that is his, and Lot with him. 

14. They have continued all the days of their life in the same mindset. 

15. Did he not say to me, “She is my sister,” and she said to me, “He is my brother”? 

16. Jesus Christ is the same yesterday, today, and forever. 

17. And I exhort you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all say the same thing. 

18. And there are varieties of gifts, but the same Spirit; and there are varieties of ministries, and the same Lord; and 
there are varieties of workings, but the same God, the one who works everything in everyone. 

19. He has abolished the law of commandments in ordinances, in order that he might make the two in one new man in 
him, thus making peace. 

20. And may our Lord Jesus Christ himself and God our father, the one who loved us and gave us eternal comfort and 
good hope in grace, may he comfort your hearts and strengthen you in every good work and word. 

English to Greek
21. him aujtovn  Accusative Singular Masculine                                       

22. its  aujtou:  Genitive Singular Neuter 2                                         

23. to them aujtoiæV  Dative Plural Masculine or Neuter, or                                 
 aujtaiæV  Dative Plural Feminine                                              

24. their aujtw:n  Genitive Plural Masculine Feminine or Neuter                                     

25. her (possessive) aujth:V  Genitive Singular Feminine                  

26. his aujtou:  Genitive Singular Masculine                                         

27. to it aujtw/:  Dative Singular Neuter                                         

28. she aujthv  Nominative Singular Feminine                                           

  In English, “its” means “belonging to it,” whereas “it’s” is a contraction of “it is.”
2
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29. they aujtoiv  Nominative Plural Masculine,                                                
 aujtaiv  Nominative Plural Feminine, or                                                       
 aujtav  Nominative Plural Neuter                                                        

30. he aujtovV  Nominative Singular Masculine                                                  



Exercise 13 – Track 2 

Demonstratives

Parsing

Warm-up
a. I do not know this man. 

b. Don’t you know this parable? 

g. He is seeing the light of this world. 

d. This is my commandment. 

e. He was not the light. 

z. Men, why are you doing these things? 

h. But in those days 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

touvtwn Genitive Plural Masculine, Feminine, or 
Neuter

ou|toV of these

aujthv Nominative Singular Feminine aujtovV she, same, herself

me Accusative Singular None ejgwv me

ejkeivnaV Accusative Plural Feminine ejkeiænoV those

eJniv Dative Singular Masculine or Neuter ei|V to one

tau:ta Nominative or Accusative Plural Neuter ou|toV these

ejkeiæno Nominative or Accusative Singular Neuter ejkeiænoV that

au{th Nominative Singular Feminine ou|toV this

touvtou Genitive Singular Masculine or Neuter ou|toV of this

hJma:V Accusative Plural None ejgwv us
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Translation
1. This man was a son of a god / the son of a god / a son of God / the Son of God.  1

2. This is the first and greatest commandment. 

3. If you know these things, you are blessed if you do them. 

4. And the names of the twelve apostles are these. 

5. You are from this world, I am not from this world. 

6. For this reason you do not hear, because you are not from God. 

7. And Peter said, “Lord, are you saying this parable to us, or to everyone also?” 

8. They said, “You are his disciple, but we are disciples of Moses.” 

9. This man is not from God, because he does not keep the Sabbath. 

10. But concerning that day and that hour, no one knows, neither the angels in heaven nor the Son, but only the father. 

Additional
11. If we are loving the Lord, we are keeping these commandments not only on the Sabbaths but also on every day. 

12. Those men are seeking their wives in the marketplace of the big city. 

13. And Adam said, “This now is bone from my bones and flesh from my flesh. She will be called ‘woman’ because she 
was taken from her husband.” 

14. And Adam called the name of his wife ‘Life’ because she was the mother of all of the living. 

15. Many women labored through the grace of their God. 

16. My kingdom is not from this world. 

17. What are we doing because this man is doing many signs? 

18. But now I am coming to you and am speaking these things in the world. 

19. The woman is saying to him, “Lord, give this water to me.” 

20. “‘Father, save me from this hour?’ But for this reason I came to this hour. Father, glorify your name!” … And Jesus 
answered and said, “This voice did not come for my sake, but for yours.”  

  Because there are no articles, and because the speaker is a Roman soldier who had just witnessed the earthquake, the 
1

darkness, and how Jesus behaved on the cross, one can make a case for several of these grammatical possibilities.



Exercise 14 – Track 2 

Relative Pronouns

Parsing1

Warm-up
a. The words which I am speaking 

b. They are believing … the word which Jesus said. 

g. One of the boats, which was Simon’s 

d. In this way, in which I am going 

e. The spirit of truth, which the world is not able to receive 

z. And all who are going on (their) hands 

h. The God of the peace, who is with you 

Inflected Case Number Gender Lexical Form Inflected Meaning

a{ Nominative or 
Accusative

Plural Neuter o{V that

w/| Dative Singular Masculine or Neuter o{V to whom/to which

ou| Genitive Singular Masculine or Neuter o{V of whom / of which

o{ Nominative or 
Accusative

Singular Neuter o{V which

a{V Accusative Plural Feminine o{V whom/which/that

hJ Nominative Singular Feminine oJ the

h|V Genitive Singular Feminine o{V of whom/of which

w|n Genitive Plural Masculine, Feminine, or Neuter o{V of whom/of which

ejkeivnouV Accusative Plural Masculine ejkeiænoV those

h{n Accusative Singular Feminine o{V whom/which/that

  For several of these words, if you change the breathing mark and accent, you have a different word! Remember that 
1

the earliest extant manuscripts lack breathing marks and accents, so the original manuscripts probably did also. 
Thankfully, the context usually makes it clear which word is intended even without the breathing marks and accents.
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Translation
1. And why are you calling me “Lord, lord,” and are not doing what I say? 

2. Why are they doing on the Sabbath what is not lawful? 

3. And they were saying, “Isn’t this Jesus, the son of Joseph, whose father and mother we know? How does he now 
say, “I have come down from heaven?” 

4. But there are some of you who are not believing. 

5. For whoever is not against us, is for us. 

6. But by the grace of God, I am what I am. 

7. And Herod said, “And who is this, about whom I am hearing?” 

8. And behold, a man was in Jerusalem, whose name was Simeon, and this man was just… and the Holy Spirit was on 
him. 

9. John, to the seven churches in Asia; grace to you and peace… from the seven spirits which are before his throne. 

10. Aren’t you believing that I am in the father, and the father is in me? The words which I am saying to you, I am not 
speaking from myself, but the Father who abides in me is doing his works. 

Additional
11. The disciples were teaching everyone in the synagogue that whoever loves the Lord has eternal life. 

12. For we have the promise of peace and righteousness which God will fulfill to those who are believing in him. 

13. Be saved, children of love and peace. May the Lord of glory and of all grace be with your spirit. 

14. And I answered, “Who are you, lord?” And he said to me, “I am Jesus, the Nazarene, whom you are persecuting.” 

15. Is this not the one whom they are trying to kill? 

16. And he is the head of the body, the church. He is the beginning, the firstborn from the dead. 

17. And this is the promise which he promised to us, eternal life. 

18. And now you seek to kill me, a man who told you the truth; I have spoken that which I heard from God. 

19. And after coming down, Peter said to the men, “Behold, I am the one whom you are seeking.” 

20. For just as the Father raises the dead and makes them alive, in this manner also the Son makes alive whom he 
desires.  



Exercise 19 – Track 2 

Future Active/Middle Indicative

Parsing
In the leftmost column, we separate the tense stem, tense formative, connecting vowel, and personal ending of verbs with 
bullets ( • ). Where letters combine across bullets, we put the result after the bullet. 

Warm-up
a. All will believe in him. 

b. He will speak concerning himself. 

g. I will gather my fruit. 

d. He will have the light of life. 

e. They will go with me. 

z. You will see, and he will not speak. 

h. To Caesar you will go. 

Inflected Person / 
Case

# Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

luv • s • e • i 3 S Future Active Indicative luvw he/she/it will loose

ajkouv • s • e • iV 2 S Future Active Indicative ajkouvw you will hear

gennhv • s • o • men 1 P Future Active Indicative gennavw we will beget

zhv • s • o • usi1 3 P Future Active Indicative zavw they will live

poreuv • s • e • tai 3 S Future Deponent Indicative poreuvomai he/she/it will go

blev • y • e • iV 2 S Future Active Indicative blevpw you will see

e{ • x • e • te 2 P Future Active Indicative e]cw you (plural) will have

kalev • s • o • men 1 P Future Active Indicative kalevw we will call

o{louV Acc P Masculine — — o{loV whole

sunav • x • o • usin 3 P Future Active Indicative sunavgw
they will gather 
together
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Translation
1. You will worship the Lord your God. 

2. He is the King of Israel; let him come down now from the cross and we will believe in him! 

3. Your wife Elizabeth will bear you a son, and you will call his name John. 

4. And my God will fulfill all your needs according to his riches in glory in Christ Jesus. 

5. Truly, truly I say to you that an hour is coming and now is, when the dead will hear the voice of the Son of God, and 
the ones who hear it will live. 

6. And you will be hated by all on account of my name. 

7. Truly, truly, I say to you, the one who believes in me will do the works which I am doing, and will do greater than 
these because I am going to the Father. 

8. You are worshipping what you do not know; we are worshipping what we know, because salvation is from the Jews. 
But an hour is coming and now is, when the true worshippers will worship the Father in spirit and truth. 

9. You will seek me, and I am saying to you as I said to the Jews, that where I am going you are not able to go. 

10. Listen, Israel! The Lord our God is one, and you will love the Lord your God from your whole heart, your whole 
soul, your whole mind, and your whole strength. 

Additional
11. The Jews will gather at the Sea of Galilee because Jesus will tell parables. 

12. We will go to the Kingdom of Israel, but will we hear the good news of the love of God? 

13. You will bear sons and daughters, and they will not be for you. 

14. You will not worship their gods, and you will not do according to their works. 

15. And the Lord said to Abraham, “Go out from your land… and from your father’s house into whatever land I will 
show you, and I will make you into a great nation and I will bless you, … and you will be blessed.” 

16. You will be therefore you perfect as the father your the heaven perfect he is.Therefore, you will be perfect as your 
Heavenly Father is perfect. 

17. For the righteousness of God is revealed in it from faith into faith, as it is written, “But the righteous one will live 
from faith.” 

18. If you love me, you will keep my commandments. 

19. If anyone desires to be first, he will be last of all. 

20. I have found David, the son of Jesse, a man according to my heart, who will do all of my will.  



Exercise 20 – Track 2 

Verbal Roots, and Other Forms of the Future

Parsing
The “other tense” column gives the inflected form in the other tense (swap future and present). 

Warm-up
a. That will judge him in the last day. 

b. For many will come in my name. 

g. In my name they will cast out demons. 

d. You will know the truth. 

e. I will say to my soul. 

z. He is remaining on the world, but you will remain into the ages. 

h. How will you understand all the parables? 

Translation
1. I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit. 

2. The Son of Man will send his angels. 

3. You will see him there, just as he said to you. 

4. And Jesus answered and said to him, “If anyone loves me, he will keep my word, and my father will love him, and 
we will come to him.” 

Inflected Other tense Person / 
Case

# Tense / 
Gender

Voice Mood Lexical 
Form

Inflected Meaning

ajreiæV ai[reiV 2 S Future Active Indicative ai[rw You will raise

o[yetai oJra/: 3 S Future Deponent Indicative oJravw he/she/it will see

ejkbalou:men ejkballou:men 1 P Future Active Indicative ejkbavllw we will cast out

ejgeirou:sin ejgerou:si(n) 3 P Present Active Indicative ejgeivrw they are raising up

ajpokteneiæte ajpokteivnete 2 P Future Active Indicative ajpokteivnw you will kill

swvsei swvzei 3 S Future Active Indicative sw/vzw he/she/it will save

ajposteleiæ ajpostelleiæ 3 S Future Active Indicative ajpostevllw he/she/it will send

baptivseiV baptivzeiV 2 S Future Active Indicative baptivzw you will baptize

poiou:si poihsou:si(n) 3 P Present Active Indicative poievw they are doing

krineiæte krivnete 2 P Future Active Indicative krivnw you will judge
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5. And she will bear a son, and you will call his name Jesus, for he will save his people from their sins. 

6. Or do you not know that the saints will judge the world? … Do you not know that we will judge angels? 

7. All will believe in him, and the Romans will come and take away our place. 

8. But someone will say, “How are the dead raised? And in what sort of body are they coming?” 

9. He is saying to him, “From your own mouth I will judge you, wicked slave.” 

10. On account of this also, the wisdom of God said, “I will send to them prophets and apostles, and they will kill some 
of them. 

Additional
11. Why are the bad killing the good, who are keeping the law of God and are loving everyone? 

12. With my mouth I will speak great wisdom, and throughout all of life I will speak concerning righteousness and the 
way of truth. 

13. And you will call the Sabbaths holy to your God, and you will not take up your foot to work, and you will not speak 
a word in wrath from your mouth. 

14. God is Lord, and he knows, and Israel himself will know. 

15. His water is faithful; you will see the king with glory, and your soul will cultivate the fear of the Lord. 

16. And I will kill her children in death. And all the congregations will know that I am the one who searches minds and 
hearts, and I will give to each of you according to your works. 

17. Therefore, let us not only call him “Lord,” for this will not save us. 

18. Blessed are the clean in heart, because they will see God. 

19. But someone will say, “You have faith, and I have works.” Show me your faith without the works, and I will show 
you faith from my works. You believe that God is one; you are doing well. The demons also believe, and they are 
trembling. 

20. If you keep my commandments, you will remain in my love, even as I have kept my father’s commandments, and I 
am remaining in his love.  



Chapters 10-14, 19-20 

Review #4 – Track 2

Grammar

1. Explain how the stem was modified in the following inflected forms. Start by writing out the word’s stem, add the 
case ending, show the final form, and explain the changes. 

a. savrx is formed by sark (stem) + V (3rd declension Nominative Singular Feminine case ending) ↠ sarkV ↠ sarx 
(because from the table of stops, kappa + sigma ↠ xi). 

b. o[noma is formed by ojnomat (stem) +  – (3rd declension Nominative or Accusative Singular Neuter case ending is 
blank) ↠ ojnomat ↠ ojnoma (because of noun rule 8: “A tau cannot stand at the end of a word and will drop off.”) 

c. cavrisin is formed by carit (stem) + sin (3rd declension Dative Plural Feminine case ending is si(n)) ↠ 
caritsin ↠ carisin (because from the table of stops, tau + sigma ↠ sigma) 

d. pivstewV is formed by pistî (stem ends in consonantal iota) + oV (3rd declension Genitive Singular Feminine case 
ending) ↠ pistîoV ↠ pivstewV (because consonantal iota + omicron ↠ ew in this instance) 

e. pa:V is formed by pant (stem) + V (3rd declension Nominative Singular Masculine case ending) ↠ pantV ↠ panV 
(because from the table of stops, tau + sigma ↠ sigma) ↠ paV (because of noun rule 8: “nu drops out when 
followed by sigma.”) 

2. Write out the seventh and eighth noun rules. 
• Noun rule 7 is the Square of Stops with the rightmost column (below) added, plus the fact that nu drops out 

when followed by sigma. 

• Noun rule 8: “A tau cannot stand at the end of a word and will drop off.” 

3. Describe what happens when you add a sigma to the following stops. 

a. t + s ↠ s 

b. b + s ↠ y 

c. d + s ↠ s 

d. p + s ↠ y 

e. g + s ↠ x 

f. k + s ↠ x 

4. List the case endings 

Unvoiced Voiced Aspirate + s

Labial p b f y

Velar k g c x

Dental t d q s

!118
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5. What determines the case, number, and gender of a personal pronoun? 

a. Case is determined by the function of the personal pronoun in its clause. 

b. Number and gender are determined by the number and gender of the antecedent of the personal pronoun.  
The first and second person personal pronouns (lexical forms ejgwv and suv), however, do not have gender. 

6. Write out the paradigm of the English personal pronouns. 

7. What are the three uses of aujtovV? 

a. Personal pronoun 
• Usually translated as a third-person pronoun: he, she, it, his, her, its, to him, to her, to it, him, her, it, they, 

their, to them, or them. 

b. Adjectival intensive 
• Translated as “himself,” “herself,” “itself,” or “themselves.” 
• Usually in the predicate position. 
• Usually in the nominative case. 

c. Identical adjective 
• Translated as “same,” as in “the same woman.” 
• Usually in the attributive position. 

1st & 2nd Declensions 3rd Declension

M F N M/F N

Nominative Singular V – n V / – –

Genitive Singular u V u oV oV

Dative Singular i i i i i

Accusative Singular n n n a / n –

Nominative Plural i i a eV a

Genitive Plural wn wn wn wn wn

Dative Plural iV iV iV si(n) si (n)

Accusative Plural uV V a aV a

First Person Second Person First Person Second Person

Subjective Singular I you Subjective Plural we you

Possessive Singular my your Possessive Plural our your

Objective Singular me you Objective Plural us you
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8. How do you distinguish the form of the feminine personal pronoun from the feminine demonstrative? 

• By the start of the word: The feminine demonstrative  always has either a rough breathing mark (au{th and au|1

tai) or else begins with tau (tauvthV, tauvth/, tauvthn, touvtwn, tauvtaiV, and tauvtaV). The feminine personal 
pronoun always begins with auj, so it never has a rough breathing and never begins with tau. 

9. In what adjectival position will you find the demonstratives when they are modifying nouns? 
• When a demonstrative modifies a noun, it is in the predicate position (e.g., “this the man” or “the man this”). 

10. What are the four basic rules of the vocative? 

a. In the plural, the vocative is always identical to the nominative plural. 

b. In the singular first declension, the vocative is the same as the nominative. 

c. In the singular second declension, the vocative ending is usually epsilon. Note that unlike other case endings 
(except for the Nominative or Accusative Plural Neuter case ending a), the epsilon is not simply appended to 
the end of the stem. Instead, the epsilon replaces the stem vowel omicron, so we have a[nqrwpe, not ajnqrwvpoe. 

d. In the singular third declension, the vocative is usually the bare stem of the word, sometimes with the stem 
vowel being changed due to ablaut. 

11. What determines the case, number, and gender of a relative pronoun? 

a. The case of a relative pronoun is set by its function in its relative clause.  2

b. The number and gender of a relative pronoun match the number and gender of its antecedent. 

12. How do you distinguish the form of the relative pronoun from the article? 

• The relative pronoun always has both a rough breathing and an accent (e.g., o{V). The article always has one or 
the other (e.g., oJ and tov), but never both. So if there is both a rough breathing and an accent, it is the relative 
pronoun. Otherwise, it is the article. 

13. Write out the “Square of Stops,” and what happens to each class of stop when followed by a sigma. 

14. What is the difference between a verbal “root” and “stem”? 
• A verb has one root  and six tense stems  that are derived from the root. 3 4

Unvoiced Voiced Aspirate + s

Labial p b f y

Velar k g c x

Dental t d q s

  This question refers to the nearby demonstrative (“this”), with lexical form ou|toV. The distant demonstrative (“that”), 
1

with lexical form ejkeiænoV, is unlikely to be confused with the third person feminine personal pronoun.

  Except when the relative pronoun is attracted to the case of its antecedent. See section 14.14 on page 120 of the 
2

textbook.

  There are a few verbs that have multiple roots. See question 10 part (c) below.
3

  Some verbs do not occur in certain tenses, and therefore lack the corresponding tense stems.
4
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• A stem is the form of the root in a particular tense. The connecting vowel, personal endings, and other pieces of 
a verb are added on to the tense stem rather than on to the root. 

• Mounce always prefaces the root with an asterisk. E.g., *lu 

15. What are the three basic ways in which the verbal root is used to form the present tense stem? 

a. Present tense stem = verbal root. 

• E.g., luvw uses the present tense stem lu, which is the verbal root *lu. 

b. Present tense stem = verbal root + something added at the end 

• E.g., bavllw uses the present tense stem ball, which is derived from the verbal root *bal + î ↠ ball 

c. Present tense stem = verbal root + changing the stem vowel 

• E.g., ejgeivrw uses the present tense stem ejgeir, which is derived from the verbal root *ejger by changing the 
stem vowel epsilon into ei. 

16. Write out the Master Verb Chart 

Parsing
1. povlesin povliV Dative Plural Feminine “to cities”                                    

2. ojnovmati o[noma Dative Singular Neuter “to a name”                                    

3. ajrou:sin ai[rw Third Person Plural Future Active Indicative “they will take”                                     

4. au{th ou|toV Nominative Singular Feminine “this”                                          

5. zhvsh/ zavw Second Person Singular Future Middle Indicative “he/she/it will live”                                              5

6. ajkouvseiV ajkouvw Second Person Singular Future Active Indicative “you will hear”                                    

7. oi|V o{V Dative Plural Mascuiline or Neuter “to whom/to which”                                                 

8. swvsw sw/vzw First Person Singular Future Active Indicative “I will save”                                         

9. gnwvsetai ginwvskw Third Person Singular Future Deponent Indicative “he/she/it will know”                             

10. polloiæV poluvV Dative Plural Mascuiline or Neuter “to much/to many”                                  

Tense Aug/Redup Tense stem Tense formative Conn. vowel Personal endings First singular

Pres act pres o / e prim act luvw

Imperf mid/pas e pres o / e sec mid/pas ejluovmhn

Future act fut act s o / e prim act luvsw

Liquid future act fut act es o / e prim act menw:

Future mid fut act s o / e prim mid/pas poreuvsomai

  We have not marked this future middle form as deponent because the future active form zhvsw occurs. Nevertheless, 
5

meaning of the future middle is the same as the future active for zavw, and we have translated it accordingly.
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11. blevyetai blevpw Third Person Singular Future Middle Indicative “he/she/it will look for                                  
him/her/itself”                             

12. o[yontai oJravw Third Person Singular Future Deponent Indicative “he/she/it will see”                                  

13. podiv pouvV Dative Singular Masculine “to a foot”                                          

14. gnwvsontai ginwvskw Third Person Plural Future Deponent Indicative “they will know”                       

15. o[yh/ oJravw Second Person Singular Future Deponent Indicative “you will see”                                          

Translation: John 12:27-36
12:27 Now my soul has been troubled, and what can I say? ‘Father, save me from this hour’? But for this reason I 

came to this hour. 12:28 Father, glorify your name!” Then a voice came from heaven, “I have both glorified it and I will 
also glorify it again.” 12:29 Then the crowd that was standing and hearing was saying that it was thunder. And others were 
saying that an angel had spoken to him. 12:30 Jesus answered and said, “This voice came not for my sake but for yours. 
12:31 Now judgment is on this world; now the ruler of this world will be cast out. 12:32 And if I am lifted up from the 
world, I will draw all people to myself.” 12:33 He was saying this, signifying what sort of death he was about to die. 

12:34 The crowd then answered him, “We have heard from the law that the Christ remains into eternity; how are you 
saying that it is necessary for the Son of Man to be lifted up? Who is this Son of Man?” 12:35 Then Jesus said to them, 
“The light is among you for a little while longer. Walk as long as you have the light, in order that darkness will not 
overtake you. The one walking in the darkness does not know where he is going. 12:36 As long as you have the light, 
believe in the light, in order that you might be sons of the light.”  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